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Ή ύπό τοϋ κ. Ν. Κεχαγιά έν τώ ύπ' άρ. 15 
ύπό ήμ,ερομηνίαν 15 ’Απριλίου φύλλω τη; 
Εστίας δημοβιευθείσα επιγραφή εκ των τειχών 
τής Θεσσαλονίκης είνε άξια πολλοΰ λόγου ύπό 
ε’ποψιν ιστορικήν. Καί είχε μ.έν αυτή έκδοΟή 
ήδη καί πρότερον ούτως, ώςτε οί πρότερον 
αυτήν έκδόντες, ιδίως δε 6 κ. Μιχαήλ Χατζή 
Ίωάννου εν τή Άστυγραφια τής Θεσσαλονίκης, 
ήδυνήθησαν νά διαφωτίσωσι 
τά ιστορικά γεγονότα τά  συν
δεόμενα πρός τήν γενομέ *ην 
άνακαίνισιν των τειχών τής 
Θεσσαλονίκη; άρχομένου του 
δέκατου αίώνος, περί ής ποιεί
ται λόγον ή επιγραφή. Ά λλ ' 
είνε άπορον πώς οί προ του κ.
Κεχαγιά δημοσιεύσαντες τήν 
επιγραφήν παρεγνώρισαν την 
ορθήν άνάγνωσιν τών λέξεων 
τών επομένων εις τά ονόματα 
του Αέοντος και του 'Λ ’/.εξαν- 
δρου. Όρθώς δ' άναγινώσκει 
τάς λέξεις ταύτας ό τελευταίος 
τής επιγραφής εκδότης εώ>· 
αΐ'Γαδέ.7φω*· *αι α ι· τοχρα τ  -  
ρω*· *α ί (ριΛοχρίστωΧ ή μ ώ*- 
ρ α ι η . ϋ ω χ ,  εν ώ οί προ αύτοϋ 
τήν επιγραφήν δηαοσιεύσαντες έγραψαν γο? 
α ν τ ι ι ό  έ.Ιψου χ α ί  α ν ζ ο χ ρ ά τ ο ρ ο ι : χ α ί  <ρι , Ι ο χ ρ ί -  
σ ζου  ήρεώ*· βααι.1έωι; Το πανορ.οιότυπον τό συν- 
οδεϋον τήν διατριβήν του κ Κεχαγιά οΰδε- 
μιαν επιτρέπει άρ.φιβολίαν περί τοϋ ορθού τής 
άναγνώσεως αύτοϋ, ήν άλλως απαιτεί καί αϋτή 
ή εύόδωσις τής έννοιας.

Ά λ λ α  καί ίοτορικώς εύρισκεται όρθή τοιαύτη 
άναγνωσις, άποδεικνύουσα τήν συμβασιλείαν 
τοϋ αύτοκρατορος τού Βυζαντίου Λέοντος τοϋ 
Σοφού (8 8 6 — 9 12 ) καί τού αδελφού αύτοϋ 
Αλεξάνδρου. Κ α ί είνε μεν αληθές, ότι το πλεί- 

στον παρεσ:ωπήθη το γεγονός τούτο ύπό τών 
ίστοοησαντων τά κατά τον Λέοντα Βυζαντινών, 
άλλ επ' ίσης παρατηρητέον, οτι ή έκ Ηεσσαλο- 
νίκης επιγραφή έπικυρόνει μ.όνον ασφαλέστατα, 
άλλως δέ δεν διδάσκει νυν τό προίτον τά κατά 
την συμβασιλείαν ταύτην, π ε :ί τής οποίας έξα- 
φανιζεται διά τής επιγραφής ταύτης πάσα 
τυχόν ύφισταμένη ή έκφρασθείσα άμ.φιβολία.
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Εκτός τής επιγραφής τήν συμβασιλείαν τοϋ 
Λέοντος καί τοϋ 'Αλεξάνδρου έγνωρίζομεν ήδη 
έκ τών νομισρ.άτων. "11 δη ζώντος τοϋ πατρός 
άμφοτίρων Βασιλείου τού Μακεδόνος έκοπησαν 
νομίσματα φίροντα προς τή είκόνι τού Βασι
λείου τάς εικόνας καί τά ονόματα τοϋ Λέοντος 
καί τού Αλεξάνδρου ώς αύγούστοιν ( 1). 'Λλλά  
καί οτε Βασίλειον τόν Μακεδόνα, Οανόντα τώ 

8 8 6 , διεδέχθη Λέων ϋ Σοφός,
βλέ- ο μεν τλήν νομισμάτων,

Η Β Α ΣΙΛ ΙΣΣΑ  B IK T Q P IA
χβτά V» ΐνίνμηχοτϊλν »το; *·3τζ;

εφ.ων τταρουσία',ετζι ο\*τος ¡αο- 
νος,καί άλλα έφ’ ών είκονίζον- 
ται άμφότεροι φέροντες διά
δημα καί κρατούντες όμοϋ τό 
λάβαρονκαί έπιγραφόμενοι [ία 
σιλεϊς. Όρθώς δε είκασε ν ήδη 
ό Saulcy, ότι ή υπαρξις τών 
τοιούτων νομισμάτων άποδει- 
κνύει άναμφηρίστως, ότι ό ’Α 
λέξανδρος ήξιώθη των αύτο- 
κρατορικών τιμών μετά καί 
τοϋ Λέοντος.Ά λλ’ ο Γαλάτης 
νομισματολόγος προςέθηκεν,οτι 
πιθανώς ό Λέων, πρεσούτερος 
ών καί μετ’άνυπομονησίας κα- 
ραδοκών τήν απαλλαγήν του 
άπό τοϋ άδελφοϋ, κατώρθωσε 

τέλος τούτο, ιός άποδεικνύουσι τα τε πολλά 
νομίσματα τά φέροντα μ.όνου τού Λέοντος τήν 
εικόνα καί ή κατά τόν θάνατόν του ύπ’ αύτοϋ 
άναθεσις εις τόν ‘Αλέξανδρον τής κηδεμονίας 
τού άνηλίκου Κωνσταντίνου τοϋ I Ιορφυρογεννή- 
του. Λ ιά  ταϋτα ύποτοπαζει ό Saulcy, ότι τά 
νομίσματα τά κοπέντα κοινή ύπό τοϋ Λέοντος 
καί τού ’Αλεξάνδρου έχαραχθησαν κατά τά ; 
άρχάς μόνον τής βασιλείας του Λέοντος καί πριν 
ή ούτος απαλλαγή τοϋ συνάρχοντος, εις ον ¿'πει 
τα άφήκε μόνον τόν τίτλον τού [ίασιλέως, σ-ε- 
ρήσας αύτόν των λοιπών προνομίων τή ; βασι
λείας, έν οίς καί ή έπιχαραξις τοϋ ονόματος καί

( ' )  / ’ .de S a u lc y  Essai de classification des suites 
monétaires byzantines. Metz. 1830 σ.·2θ4 x .i .- .l  .Sah a-  
l i e r  Description générale des monnaies byzantines. 
Paris. 1862. Τόμ. B ’ σ. loi) κ, έ ”15. καί ΓΙίν. XLV 
άρ. 6— 10

(S) F. d e  S a u l c y  ενθ’άν.σ. 21 1.—J . Sabtil ier ενθ’άν. 
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τ η ς  ε ικ ο ν ο ς  α υ τ ο υ  ε π ι  τ ω ν  α υ τ ο κ ρ α τ ο ρ ικ ω ν  νο 
μ ισ μ ά τ ω ν .

'Α λ λ ά  μ ε τ ά  τ τ ,ν  ό ρ θ ή ν  ά ν ά γ ν ω σ ι ν  τ ή ς  έκ  
Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η ς  ε π ι γ ρ α φ ή ς  π ί π τ ε ι  κ α τ ά  μ έ γ α  
μ έρ ο ς  ό ισ χ υ ρ ισ μ ό ς  τ ο ΰ  Β α ιιΙο γ , κ α θ ό τ ι  ά π ο δ ε ι -  
κ ν ύ ε τ α ι ,  ό τ ι  ό ’ Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  ή τ ο  κ α ί  έ θ ε ω ρ ε ιτ ο  
σ υ μ β α ο ιλ ε υ ς  τ ο ΰ  Λ έ ο ν τ ο ς  π ο λ λ ά  ε τ η  μ ε τ ά  τ ο ν  
θ ά ν α τ ο ν  τ ο υ  Β α σ ι λ ε ίο υ ,  ή τ ο ι  μ έ χ ρ ι  τ ο υ λ ά χ ι 
σ τ ο ν  τ ο ΰ  9 0 4 ,  ο τ ε  ά π ο σ τ α λ ε ί ς  ύ π ό  τ ή ς  β α σ ι 
λ ε ί α ς  ε ί ;  Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η ν  Λ έ ω ν  ό Χ ι τ ζ ι λ α κ η ς  ά ν ε  
κ χ ί ν ι σ ε  τ ή ν  π ύ λ η ν ,  έ φ ' ή ς  έ χ α ρ α χ θ η  ή  π ε ρ ί  ή ς  
ό λ ό γ ο ς  ε π ι γ ρ α φ ή .

Ά λ λ ’ ίδ ω μ ε ν  τ ι ν α  π ε ρ ί τ ή ς  σ υ μ β α σ ι λ ε ία ς  
τ α ύ τ η ς  τ ο ύ  Λ έ ο ν τ ο ς  κ α ί  τ ο ΰ  ’ Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ  λ έ -  
γ ο υ σ ιν  ο ί Β υ ζ α ν τ ι ν ο ί  χ ρ ο ν ο γ ρ ά φ ο ι ο ί έ ξ ί σ τ ο ρ ή -  
σ α ν τ ε ς  τ ά  κ α τ ά  τ ο ν  Λ έ ο ν τ α  κ α ί  τ ό ν  ’ Α λ έ ξ α ν 
δ ρ ο ν . Π α ρ ά δ ο ξ ο ν  ε ί ν ε ,  ο τ ι  ο ί π λ ε ΐ σ τ ο ι  τ ο ύ τ ω ν  
ο ύ δ ε ν α  λ ό γ ο ν  π ο ιο ύ ν τ α ι  π ε ρ ί  τ ο ι α ύ τ η ς  τ ιν ό ς  
σ υ μ β α σ ι λ ε ία ς ,  κ α ί  μ ό ν ο ν  π α ρ ε ι ς ά γ ο υ σ ι  τ ό ν  'Α λ έ 
ξ α ν δ ρ ο ν  κ α τ ά  τ ό ν  θ α ν α τ ο ν  τ ο ύ  Λ έ ο ν τ ο ς  ά ν α -  
λ α μ β α ν ο ν τ α  τ ή  ε ν τ ο λ ή  α ύ τ ο ύ  τ ή ν  β α σ ι λ ε ί α ν  ή  
μ ά λ λ ο ν  τ ή ν  κ η δ ε μ ο ν ία ν  τ ο ύ  ά ν η λ ί κ ο υ  υ ιο ύ  τ ο ύ  
Λ έ ο ν τ ο ς ,  Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ  τ ο ύ  Ι ίο ρ φ υ ρ ο γ ε ν ν ή τ ο υ .  
Κ α τ ά  χ ρ ο ν ο λ ο γ ικ ή ν  σ ε ιρ ά ν  π ρ ώ τ ο ς  τ ω ν  ίσ τ ο ρ η -  
σ ά ν τ ω ν  τ ά  κ α τ ά  τ ή ν  ε π ο χ ή ν  τ α ύ τ η ν  ο σ υ ν ε χ ί -  
ζ ω ν  τ ή ν  χ ρ ο ν ο γ ρ α φ ία ν  Γ ε ω ρ γ ίο υ  τ ο ύ  έ π ιλ ε γ ο  

μ ί ν ο υ  'Α μ α ρ τ ω λ ο ύ  α ν ώ ν υ μ ο ς  λ ο γ ο θ έ τ η ς ,  γ ρ α ψ α ς  
π ι θ α ν ώ ς  π ε ρ ί  τ ό  9 5 9 ,  ώ ς  έ ξ η ς  π α ρ έ σ τ η σ ε  τ ά  
κ α τ ά  τ ή ν  ά ν α β α σ ι ν  τ ο ύ  'Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ  ε ις  τ ό ν  
θρ ό νο ν- « Μ α ίω  δ έ  μ η ν ί  ι α '  τ ε λ ε υ τ φ  Λ έ ω ν  π ρ ο -  
» χ ε ιρ ισ α μ ε ν ο ς  ’Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ν ,  τ ό ν  α δ ε λ φ ό ν  α υ τ ο ύ ,
» β α σ ι λ έ α   έ κ λ ιπ α ρ ή σ α ς  κ α ι  δ έ η θ ε ί ς  α ύ τ ο ύ
» φ υ λ ά τ τ ε ι ν  τ ό ν  υ ιό ν  α ύ τ ο ύ  Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο ν ^ 1)

Π ερ ί τ ο υ ς  α ύ τ ο ο ς  δ έ  χ ρ ό ν ο υ ς  έ γ ρ ά φ ε ν  ό σ υ ν ε 
χ ι σ τ ή ς  τ ο ύ  χ ρ ο ν ο γ ρ ά φ ο υ  Θ εο φ α νο υ ς*  « Μ α ίω  δ ε  
» ι α ' ,  η μ έ ρ α  γ ' ,  ί ν δ ι κ τ ιώ ν ο ς  ι ε ’ , τ ε λ ε υ τ ά  Λ έ ω ν  
» ο  β α σ ιλ ε ύ ς ,  Ά λ ε ξ ά ν δ ρ ω  τ ώ  α ύ τ ο ύ  ά δ ε λ φ ω  τ ή ν  
β α σ ι λ ε ί α ν  π α ρ α δ ο ύ ς . . . » ( * )  Κ α ί π ρ ο ς θ ε τ ε ι  ό α ύ τ ό ς  
κ α τ ω τ έ ρ ω  π ε ρ ί τ ο ύ  ’Α λ έ ξ α ν δ ρ ο υ  τ ά  έ ξη ς"  «  ο 
» ο ύ ν  Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς ,  κ α ί  π α λ α ι  τ ο ύ τ ο  ε"ργον ε”χ ω ν ,  
ί τ ό  α β ρ ο δ ία ιτ ο ς  ε ί ν α ι  κ α ί  τ ο ί ς  κ υ ν η γ ε σ ιο ι ς  προς- 
» ί χ ε ι ν  δ ι ά  τ ά ς  ύ π ε ρ ο ψ ία ς  τ ο ύ  α δ ε λ φ ο ύ  α ύ τ ο ύ  
» Λ έ ο ν τ ο ς  κ α ί  μ η δ έ ν  β α σ ι λ ε ύ , ;  έ 'ρ γον  δ ι α π ρ α τ -  
» τ ε σ θ α ι ,  ά λ λ ά  τ ό  τ ρ υ φ ά ν  κ α ί  ά σ ε λ γ ε ί α ι ς  σ χ ο -  
υ λ α ζ ε ι ν  ή γ α π η κ ώ ς ,  ¡ιοΐώζ'ΐζοι; ά ρ ξ α ς  ο ύ δ έ ν  γ ε ν  
» ν α ίο ν  ή  λ ό γ ο υ  ά ξ ιο ν  κ α τ ε π ρ ά ξ α τ ο .  " Α μ α  γ ά ρ  
» τ ώ  γ ε ν έ σ θ α ι  ροιοχράζωρ κ τ λ .  . »(·>)

" Ο λ ω ς  ά ν α λ ο γ α  ε ιν ε  τ ά  π α ρ ά  Σ υ μ ε ώ ν ι  τ ώ  
Μ α γ ίσ τ ρ ω  κ α ί  Ι ω ά ν ν η  τ ώ  Σ κ υ λ ί  τ ' ,  η .  Ι ία ρ ά  δ έ  
τ ώ  κ α τ ά  τ ά  μ έ σ α  τ ο ύ  δ ω δ ε κ ά τ ο υ  α ίώ ν ο ς  γ ρ ά -

I 1) Ιο. Εά άε Μ ι ΐ ν α Ι ί  Χρονικόν σ ύντομ ο ν ... Γ εωρ
γ ίο υ  Α μ α ρ τ ω λ ο ύ  μ ο να χο ύ . ’Ε ν Π ετρ ο υπό λει. 1 8 5 9  σ . 
7 9 5 , 1 -6 .

( 9 Ι Σ υ ν εχ ισ τή ς  Θ εοφανους έ ν  έκδ . Β όννης σ . 3 7 7 , 12 
κ . έ.

(3) Α υτό θ ι σ . 3 7 8 , 18  κ . έ

Ή  άυμδαιΚ λεία Λ έοντος κ α ί ’Α λεξάνδρου

ψ α ν τ ι  Μ ιχ α ή λ  τ φ  Γ λ υ κ ά  ο ύ δ έ  μ ν ε ία  κ α ν  γ ί ν ε 
τ α ι  τ ή ς  β α σ ι λ ε ί α ς  τ ο ύ  Α λ έ ξ α ν δ ρ ο υ ,  ά λ λ ’ έ ν  
μ ε γ ά λ η  τ ώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  σ υ γ χ ύ σ ε ι  ώ ς  ά μ ε σ ο ς  
δ ιά δ ο χ ο ς  τ ο ύ  Λ έ ο ν τ ο ς  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε τ α ι  ό Κ ω ν 
σ τ α ν τ ί ν ο ς .  Τ ε λ ε υ τ ώ ν τ ο ς  δ έ  τ ο ύ  α ύ τ ο ύ  α ίώ ν ο ς  
έ γ ρ α ψ ε  Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο ς  ό Μ α ν α σ σ ή ς  π ε ρ ί  τ ο ύ  Λ έ 
ο ν τ ο ς  τ ε λ ε υ τ ώ ν τ ο ς  τ ά  έ ξ η ς ·

Κ α ί σ υν ιδ ώ ν  τό ν  θά να το ν  κ α ί τ ή ν  το ύ  σκή νο υς λ ύ σ ιν , 
κράτορας α να δ ε ίκ νυ σ ιν  α ύ τ ά ν α κ τ α ς  α ύτάρ χ ο υς 
Α λέξα νδ ρ ο ν  τόν αδελφόν κ α ί π α ίδ α  Κ ω νσ τα ν τ ίνο ν . . . 

Κ α ί π ρ ο ς θ έ τ ε ι  κ α τ ώ τ ε ρ ο ι  π ε ρ ί  τ ο ύ  ’Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ - 

Ό  γά ρ  ’Α λέξανδρος τρυφαΓς έσ χο λα κώ ς κ α ί πότο ις 
κ α ί μόνον τόν γα ρ γα λ ισ μ ό ν  το ΰ  σ ώ μ α το ς φ ρ οντΐσας, 
ά λλο  δ ’ ούδέν κ α τά ξ ιο ν  τοΰ τη λ ικ ο ύ το υ  κράτους 
ού δράσχς, οϋ φ θεγξάμ ενο ς , οϋ σ χ ώ ν  κ α τ ά  καρ δ ίαν , 
ώ ς  άνθος ερρευσεν ύγρόν έκμ αρανθέν ή λ ίω ,  
κ α ί τά χ ιο ν  ε ξ έ λ ιπ ε  νό σ ο ι; τ α χ ε ίς  φ θ ινά σ ι.
Κ α ί Κ ω νσ τα ντ ίνο ς  γ ίν ε τ α ι μ όναρχος,μ ονοχράτω ρκτλ . ( ] )

Τ ά  δ ε  π α ρ ά  τ ώ  Ί ω ή λ  β ρ α χ έ α  φ α ί ν ο ν τ α ι  
ά π ο ρ ρ έ ο ν τ α  έ κ  τ ο ύ  χ ρ ο ν ικ ο ύ  τ ο ύ  α ν ω ν ύ μ ο υ  λ ο 
γ ο θ έ τ ο υ ’ « κ ο ι λ ια κ ο ί  δ έ  ν ο σ ή μ α τ ι  π ε ρ ιπ ε σ ώ ν  (ό  
» Λ έ ω ν )  τ ε λ ε υ τ φ  π ρ ο χ ε ιρ ισ ά μ ε ν ο ς  ’Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ν  
» τ ό ν  α υ τ ο ύ  ά δ ε λ φ ό ν ,  π ο λ λ ά  δ ε η θ ε ίς  α ύ τ ο ύ  φ υ -  
λ ά τ τ ε ι ν  τ ό ν  υ ιό ν  α ύ τ ο ύ  Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο ν  ( 2 ) »

Κ α τ ά  τ α ύ τ α  π ά σ α ι  α ύ τ α ι  α ί  π η γ α ί  ο ύ  μ .όνον 
β α σ ιλ ε ύ ο ν τ ο ς  τ ο ύ  Λ έ ο ν τ ο ς  ο ύ δ ε μ ία ν  π ο ιο ύ ν τ α ι  
μ ν ε ία ν  τ ή ς  σ υ μ β α σ ι λ ε ία ς  τ ο ύ  Α λ έ ξ α ν δ ρ ο υ ,  
ά λ λ ά ,  ώ ς  ε ξ ε σ τ ι ν  ί δ ε ϊ ν  έ κ  τ ή ς  π α ρ α θ έ σ ε ι » ;  τ ώ ν  
σ χ ε τ ικ ι ύ ν  χ ω ρ ίω ν ,  ή  μ ε τ ά  τ ό ν  θ ά ν α τ ο /  τ ο ύ  
Λ έ ο ν τ ο ς  έ π ί  τ ό ν  θ ρ ό νο ν  ά ν α β α σ ι ς  τ ο υ  ’Α λ ε ξ ά ν 
δ ρ ο υ  ώ ς  κ η δ ε μ ό ν ο ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ  τ ο ύ  Π ο ρ φ υ 
ρ ο γ έ ν ν η τ ο υ  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε τ α ι  ώ ;  π ρ ώ τ η  π ρ ο χ  ε υ 
ρ ιο ί ;  α ύ τ ο ύ  ύ π ό  τ ο ύ  θ ν ή σ κ ο ν τ ο ς  β α σ ι λ έ ω ς .  Μ ό νο ν  
δ ε  τ α  τ ο ύ  σ υ ν ε χ ισ τ ο ύ  τ ο ύ  θ ε ο φ α ν ο υ ς  ή δ ύ ν α ν τ ο  
ν ά  θ ε ω ρ η θ ώ σ ιν  ε ν  μ έ ρ ε ι ώ ς  ύ π ο δ ε ικ ν ύ ο ν τ α  κ α ί  
π ρ ο τ έ ρ α ν  α ύ τ ο ύ  β α σ ι λ ι κ ή ν  ά ρ χ ή ν  δ ι ά  τ ώ ν  λ έ 
ξ ε ω ν  poriozazoi;· κ α ί  μοτοχράτωρ. ε ί  κ α ί  ή  τ ε 
λ ε υ τ α ί α  α ϋ τ η  λ ε ξ ι ς  κ α ί  ά λ λ ω ς  ε υ ρ η τ α ι  π α ρ ά  
τ ο ίς  Β υ ζ α ν τ ι ν ο ί ;  ά ν ε υ  τ ι ν ό ς  ε κ φ ρ α σ τ ι κ ή ς  ά ν τ ι -  
θ έ σ ε ω ς  ώ ς  δ υ ν α μ έ ν η  ί σ α  κ α ί  τ ό  ανζοχράτωρ, 
β α σ ι . Ι ε ύ  c .

’ .Α λ λ ά  π ρ ο ς  τ η ν  τ ο ι α ύ τ η ν  ε ν τ ε λ ή  π α ρ α σ ιώ -  
π η σ ι ν  τ ή ς  σ υ μ β α σ ι λ ε ί α ;  τ ο ύ  Λ έ ο ν τ ο ;  κ α ί  τ ο ύ  
Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ  ύ π ό  τ ώ ν  π α ρ ά  Β υ ζ α ν τ ι ν ο ί ;  ά π ό  
τ ο ύ  δ έ κ α τ ο υ  α ίώ ν ο ς  μ ε σ ο ύ ν τ ο ς  μ έ χ ρ ι  κ α ί  τ ο ύ  
δ ε κ ά τ ο υ  τ ρ ίτ ο υ  χ ρ ο ν ο γ ρ α φ η σ α ν τ ω ν  φ α ί ν ε τ α ι  
π ω ς  ά ν τ ικ ε ιμ ε ν ο ν  έ ν  κ α ί  μ ό νο ν  χ ω ρ ίο ν  τ ο ύ  Ί ω -  
α ν ν ο υ  Ζ ω ν α ρ α ,  ζ ή σ α ν τ ο ;  έ π ί  ’ Α λ έ ξ ιο υ  Α ’ τ ο ύ  
Κ ο μ ν η ν ο υ  ( 1 0 8 1 — 1 1 1 8 ) .  Ό  Ζ ω ν α ρ ά ;  έ ν  τ ή  
Χροηχΐ) α ύ τ ο ύ  όιηγήσβι ώ :  έ ξ ή ς  δ ι α τ υ π ό ν ε ι  τ ά  
κ α τ ά  τ ή ν  ά ν α θ ε σ ιν  τ ή ς  β α σ ι λ ε ί α ς  ε ις  τ ό ν  ’Α λ έ 
ξ α ν δ ρ ο ν  ύ π ό  τ ο ύ  Λ έ ο ν τ ο ς  θ ν ή σ κ ο ν τ ο ς ·  « τ ό τ ε  δ έ  
» τ ε λ ε υ τ ώ ν  τ ή ν  α ύ τ α ρ χ ι α ν  τ ώ  ά δ ε λ ο ώ  κ α τ έ λ ι -  
» π ε ν  Ά λ ε ξ ά ν δ ρ ω  κ α ί  τ ό ν  υ ιό ν  α ύ τ ώ  π α ρ α δ έ -

( Ί  Μανασα'κ έν  έκδ . Β ό ννη ς σ τ . 5 4 0 9  κ . έ.
(2 ) 'Ιωή.Ι έν  έκδ . Β όννη ς σ . 5 0 , 14 κ , έ.

ι ι γ ε ιν  β α σ ι λ ι κ ώ ς  κ α ι  α υ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α  κ α τ α λ ι π ε ί ν . . .  
» Α ύ τ α ρ χ ή σ α ς  δ έ  ό β α σ ιλ ε ύ ς  ο ύ τ ο σ ί  ο ύ δ έ ν  έο ικ ό ς  
» ε ίρ γ ά σ α τ ο  β α σ ι λ ε ί ,  ά λ λ ά  τ ρ υ φ α ΐ ς  κ α ί  θ ή ρ α ις  
» κ α ί  ά σ ε λ γ ε ί α ι ς  έ ξ έ δ ω κ ε ν  ε α υ τ ό ν ,  τ ά  δ έ  τ ή ς  
» β α σ ι λ ε ία ς  κ α ί  κ ο ιν ά  π ρ ά γ μ α τ α  ά ν θ ρ ω π ο ι ;  
» ά ν έ θ ε τ ο  ά γ ύ ρ τ α ι ς  κ α ί  τ ο ίς  έ κ  τ ρ ιό δ ω ν ,  ο ύ ς  π ρ ό  
» τ ή ς  μ ο ν α ρ χ ία ς  έ π ιρ ρ ή τ ω ν  ε ίχ ε  π ρ ά ξ ε ω ν  κ ο ι -  

» ν ω ν ο ύ ς  κ τ λ .  » .(* )

Κ α ί ή  μ έ ν  έ κ  τ ώ ν  π ρ ο γ ε ν ε σ τ έ ρ ω ν  χ ρ ο ν ο γ ρ ά 
φ ω ν  έ ξ ά ρ τ η σ ις  κ α ί  τ ο ύ  Ζ ω ν α ρ ά  ε ίν ε  π ρ ο φ α ν ή ς .  
Ά λ λ ’  ε π ’ ί σ η ς  σ α φ ή ς  ε ίν ε  ή  ά λ λ ο ί α  π α ρ ’  α ύ τ ο ύ  
δ ια τ ύ π ω σ ι ς  τ ώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  κ α ί  ή  κ α τ ’ έ ξ α ίρ ε -  
σ ιν  π ρ ό ; τ ά ς  ά λ λ α ;  π η γ ά ς  ε ν  τ ή  δ ιη γ ή σ ε ι  
α ύ τ ο ύ  ύ π ο λ α ν θ ά ν ο υ σ α  π α ρ ά σ τ α σ ι ς  τ ή ς  β α σ ι 
λ ε ί α ς  τ ο ύ  ’Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ  μ ε τ ά  τ ό ν  θ α ν α τ ο ν  τ ο ύ  
Λ έ ο ν τ ο ;  ώ ;  σ υ ν ε χ ε ία ς  π ρ ο τ έ ρ α ς  α υ τ ο ύ  ά ρ χ ή ς  
κ α ί  ο ύ χ ί  ώ ;  α π λ ή ς  τ ό  π ρ ώ τ ο ν  ή δ η  έ π ε ρ χ ο μ έ ν η ς  
ά ν α θ έ σ ε ω ς  ε ις  α υ τ ό ν  κ η δ ε μ .ο ν ία ς  τ ο ύ  ά ν ή β ο υ  
α ν ε ψ ιο ύ .  Γ ίν ε  δ  έ ή  τ ο ι α ύ τ η  έ κ θ ε σ ις  τ ώ ν  π ρ α γ μ ά 
τ ω ν  τ ο σ ο ύ τ ω  μ ά λ λ ο ν  ά ξ ι α  π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι » ;  όσιο 
ό Ζ ω ν α ρ ά ;  δ ια  τ ε  τ ή ς  φ ρ ά σ ε ω ς  ίπιρρήΐύ^ ειχε 
πράζίω»· χοιπ,ιμονι: κ α ί  δ ι ά  τ ώ ν  έ ν  γ ε ν ε ι  π ε ρ ί 
τ ή ς  β α σ ι λ ε ί α ς  τ ο ύ  ’ Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ  λ ε γ ο μ έ ν ω ν  ά π ο -  
δ ε ι κ ν ύ ε τ α ι  ή κ ι σ τ α  ε υ ν ο υ ς  π ρ ό ς  α υ τ ό ν .  Ε ίν ε  λ ο ι 
π ό ν  σ α φ έ ς ,  ο τ ι  ό Ζ ω ν α ρ ά ς  μ .όνος τ ώ ν  ή μ ΐ ν  γ ν ω 
σ τ ώ ν  Β υ ζ α ν τ ι ν ώ ν  χ ρ ο ν ο γ ρ ά φ ο ι  ε ίχ ε  π ι θ α ν ώ τ α τ α .  
πρ ο  α ύ τ ο ύ  κ α ί  ά λ λ α ;  π η γ ά ς  δ ια φ ό ρ ω ς  τ ώ ν  ά λ 
λ ω ν  μ -έχρ ις ή μ ώ ν  π ε ρ ισ ω θ ε ισ ώ ν  π α ρ ισ τ α ν ο υ σ α ς  
τ ά  κ α τ ά  τ ή ν  δ ια δ ο χ ή ν  τ ο ύ  Λ ίο ν τ ο ς  ύ π ο  τ ο ύ  
Α λ έ ξ α ν δ ρ ο υ  κ α ί  π ι θ α ν ώ τ α τ α  μ .ν η μ ο ν ε υ ο ύ σ α ς  
κ α ί  τ ο ύ  γ ε γ ο ν ό τ ο ς ,  ό τ ι  κ α ί  π ρ ό  τ ο ύ  θ α ν ά τ ο υ  
τ ο ύ  Λ έ ο ν τ ο ς  ό ’ Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  σ υ ν ε β α σ ίλ ε υ ε  μ .ε τά  
τ ο ύ  Λ ε ο ν τ ο ς ,  ά τ ε  ή δ η  ό τ ε  έ 'ζ η  ό κ ο ιν ό ς  π α τ ή ρ  
Β α σ ίλ ε ιο ς  ά ν α κ η ρ υ χ θ ε ί ς  ύ π '  α ύ τ ο ύ  σ υ ν α ύ γ ο υ -  
σ τ ο ς  μ .ε τ ά  κ α ί  τ ο ύ  Λ έ ο ν τ ο ς .

Ά λ λ ά  τ ι ς  ό λ ό γ ο ς  δ Γ  ον τ ό  σ π ο υ δ α ίο ·/  τ ο ύ τ ο  
γ ε γ ο ν ό ς  π α ρ α σ ιω π ά τ α ι  ύ π ό  τ ώ ν  ά λ λ ω ν  Β υ 
ζ α ντ ινο ί·/  χ ρ ο ν ο γ ρ ά φ ω ν ,  π α ρ ι σ τ α ν ε τ α ι  δ έ  ο Α 
λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  ώ :  ά π λ ο ύ ς  κ η δ ε μ ώ ν  τ ο ύ  Κ ω ν σ τ α ν 
τ ί ν ο υ  κ α ί  δ ή  ιός ά δ ικ ο ς  α ύ τ ο ύ  ε π ίτ ρ ο π ο ς ,  μ ε -  
λ ε τ ή σ α ς  τ ό ν  π α ρ α γ κ ω ν ισ μ ό ν  α ύ τ ο ύ  ; Ί ο ν  λ ο γ ο ν  
τ ο ύ τ ο ν  ν ο μ ί ζ ω ,  ΰ ι ι  δ υ ν α μ ε θ α  ν ά  ε υ ρ ω μ ΐν  ε ξ ε -  
τ α ζ ο ν τ ε ς  α υ τ ή ν  τ ή ν  φ υ σ ιν  κ α ι  π ρ ο ε λ ε υ σ ιν  τ ώ ν  
π η γ ώ ν ,  α ϊ τ ι ν ε ;  ο ϋ τ ω  π α ρ ισ τ α ν ο υ σ ι  τ ά  π ρ ά 
γ μ α τ α .  " Ε χ ο μ ε ν  π ρ ο φ α ν ώ ς  π ρ ό  ή μ ώ ν  σ ε ιρ ά ν  
χ ρ ο ν ο γ ρ ά φ ω ν  α μ έ σ ω ς  ή  έ μ ,μ ίσ υ  ς  σ υ ν δ ε ό μ ε ν ω ν  
π ρ ό ; α υ τ ό ν  τ ό ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο ν  τ ό ν  Ι ίο ρ φ υ ρ ο γ ε ν -  
ν η τ ο ν .  Ι Ι ρ ώ τ α ι  δ ή λ α  δ ή  π η γ α ί ,  έ ξ  ώ ν  ά π ο ρ ρ ε -  
ο υ σ ιν  α ί  ε ιδ ή σ ε ι ς  τ ώ ν  χ ρ ο ν ικ ώ ν  ά ς  κ α τ ε λ έ ς α μ ε ν
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ε"τει 9 0 4  έ π ’ ε υ κ α ιρ ία  τ ή ς  ύ π ό  τ ώ ν  ’Α ρ ά β ω ν  
ά λ ώ σ ε ο ις  τ ή ς  Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η ς  μ .ν η μ ο ν ε υ ό μ ε ν ο ς  ( 4 ) ,  
ε ίν ε  ό π ω ς δ ή π ο τ ε  ά ν ή ρ  τ ά  π ρ ώ τ α  φ έ ρ ω ν  έ π ί  
τ ή ς  β α σ ι λ ε ί α ς  τ ο ύ  Ι ίο ρ φ υ ρ ο γ ε ν ν ή τ ο υ  κ α ί  π ά ν τ ω ς  
φ ί λ ι α  π ρ ό ς  α υ τ ό ν  φ ρ ο ν ώ ν . Ό  δ έ  τ ά  μ .ε τ ά  τ ό ν  
Η ε ο φ α ν η  γ ρ ά ψ α ς  ε ϋ ρ ίσ κ ε τ ο  ε ις  ά μ .εσ ο ν  σ χ ε σ ιν  
π ρ ό ς  τ ό ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο ν ,  ό ς τ ις  μ α λ ι σ τ α ,  ώ ς  
ρ η τ ώ ς  μ α ρ τ υ ρ ε ΐ τ α ι ,  κ α ί  α ύ τ ή  χ ε ιρ ί  σ υ ν έ τ α ξ ε  
μ έρ ο ς  τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν  τ ή ς  ισ τ ο ρ ικ ή ς  ε κ ε ίν η ς  σ υ γ 
γ ρ α φ ή ς .  Έ κ  τ ώ ν  δ ύ ο  δ ’ ε κ ε ί ν ω ν  χ ρ ο ν ο γ ρ α φ ιώ ν ,  
τ ή ς  τ ο ύ  λ ο γ ο θ έ τ ο υ  κ α ί  τ ή ς  σ υ ν ε χ ε ί α ς  τ ο ύ  Θ εο 
φ α ν ο υ ς ,  ά π έ ρ ρ ε υ σ α ν  κ α ί  α ί  ά λ λ α ι  π η γ α ί ,  ά ς  
κ α τ ε λ έ ξ α μ ε ν ,  π λ ή ν  τ ο ύ  χ ρ ο ν ικ ο ύ  τ ο ύ  Ζ ω ν α ρ ά . 
Ά λ λ '  ε ιν ε  π ρ ο φ α ν έ ς ,  ό τ ι  ο ϊ κ α τ ά  τ ο ύ ς  χ ρ ό ν ο υ ς  
κ α ί  ύ π ό  τ ά ς  ε μ π ν ε ύ σ ε ι ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ  τ ο ύ  Π ο ρ 
φ υ ρ ο γ έ ν ν η τ ο υ  ίσ τ ο ρ ή σ α ν τ ε ς  τ ά  τ ή ς  β υ ζ α ν τ ι α -  
κ ή ς  β α σ ιλ ε ία ς  ε ίχ ο ν  κ α ί  δ ιά θ ε σ ι ν  κ α ί  σ υ μ φ έρ ο ν  
ν ά π ο κ ρ υ ψ ω σ ι  τ ή ν  π λ ή ρ η  ά λ ή θ ε ι α ν  π ε ρ ί  τ ώ ν  
κ α τ ά  τ ό ν  'Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ν .

Λ έ γ ω  δ έ  τ α ύ τ α ,  ε π ε ιδ ή  ά π α ρ α γ ν ώ ρ ισ τ ο ς  ε ιν ε  
ή δ η  ά π ό  τ ώ ν  χ ρ ό ν ω ν  κ α θ ’ ο ύ ς  έ ζ η  ό Β α σ ίλ ε ιο ς  
μ ε τ α ξ ύ  τ ώ ν  δ υ ο  ά δ ε λ φ ώ ν  Λ έ ο ν τ ο ς  κ α ί  Α λ ε 
ξ ά ν δ ρ ο υ  ά ν τ ι θ ε σ ί :  τ ι ς ,  έ ξ α κ ο λ ο υ θ ή σ α σ α  ή  μ .ά λ -  
λ ο ν  έ π ι τ α θ ε ί σ α  μ ε τ ά  τ ό ν  θ ά ν α τ ο ν  τ ο ύ  Λ έ ο ν τ ο ς  
μ ε τ α ξ ύ  Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ  κ α ί  Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ .  Τ ή ς  π α -  
λ α ι ά ς  δ ’ ε κ ε ί ν η ς  μ ε τ α ξ ύ  τ ώ ν  δ ύ ο  ά δ ε λ φ ώ ν  ά ν τ ι -  
θ έ σ ε ω ς  ά π η χ ή μ ,α τ α  ε ύ ρ ίσ κ ο μ ε ν  π α ρ ά  τ ο ί ς  σ υ ν ε -  
χ  ι σ τ α ϊ ς  Γ ε ω ρ γ ίο υ  τ ο ύ  μ ο ν α χ ο ύ ( 2 )  κ α ί  Σ υ μ ε ώ ν ο ς  
τ ο ύ  μ α γ ίσ τ ρ ο υ  ( 3 ) .  Ι ία ρ ά  τ ο ύ τ ο ι ; ,  γ ιν ο μ έ ν ο υ  λ ό 
γ ο υ  π ε ρ ι  τ ή ς  γ ε ν ν ή σ ε ι » ;  τ ο ύ  Λ έ ο ν τ ο ς  έ ξ  Ε υ δ ο 
κ ί α ς  τ ή ς  Ί γ γ ε ρ ί ν η ς ,  τ ή ς  τ ρ ί τ η ς  σ υ ζ ύ γ ο υ  τ ο ύ  
Β α σ ιλ ε ίο υ ,ό  Λ έ ω ν  λ έ γ ε τ α ι  υ ιό ς  τ ή ;  Ε υ δ ο κ ία ς  κ α ί  
τ ο ύ  π ρ ο κ α τ ό χ ο υ  τ ο ύ  Β α σ ιλ ε ίο υ  Μ ιχ α ή λ  ίζι περι 
¿ r z o ç .  Κ α τ ά  τ α ύ τ α  δ έ  ό Β α σ ίλ ε ιο ς  π α ρ ισ τ ά ν ε τ ο  
ώ ς  λ α β ώ ν  ε ι ς  γ ά μ ο ν  τ ή ν  Ε υ δ ο κ ία ν  ο ύ τ ω ς  ε ί π ε ΐ ν  
έ π ί  λ ο γ α ρ ια σ μ ώ  τ ο ύ  Μ ιχ α ή λ ,  ό δ έ  ζ ώ ν τ ο ς  ά κ ό μ η  
ε κ ε ίν ο υ  ύ π ό  τ ή ς  Ί γ γ ε ρ ί ν η ς  τ ε χ θ ε ί ς  Λ έ ω ν  ¿ θ ε ω 
ρ ε ίτ ο  ν ό θ ο ν  τ έ κ ν ο ν  τ ο ύ  Β α σ ιλ ε ίο υ .  Μ ό νο ς  δ έ  γ ν ή 
σ ιο ς  α ύ τ ο ύ  υ ίο ς  ή δ ύ ν α τ ο  ν ά  θ ε ω ρ η θ ή  ό μ ε τ ά  τ ο ν  
θ α ν α τ ο ν  τ ο ύ  Β α σ ι λ ε ίο υ  γ ε ν ν η θ ε ί ς  τ ώ  8 7 1  η  8 7 2  
’ Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς .  Τ ο ύ τ ο  δ έ  κ α ί  λ έ γ ε τ α ι  ρ η τ ω ς  π α ρ ά  
τ ο ύ  σ υ ν ε χ ισ τ ο ύ  Γ ε ω ρ γ ίο υ  τ ο ύ  μ ο ν α χ ο ύ ,  γ ρ ά φ ο ν -  
τ ο ς  τ α ύ τ α -  «  έ γ ε ν ν ή θ η  δ έ  'Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  ό β α -  
»  σ ι λ ε ύ ς  έ κ  τ ή ς  τ ο ύ  “Ι γ γ η ρ ο ς  Ε υ δ ο κ ία ς ,  ο ύ τ ο ς  
»  π α ί ς  γ ν ή σ ιο ς  ώ ν  Β α σ ι λ ε ίο υ .  ( 4 ) »

Φ α ν ε ρ ά  ε ιν ε  τ ά  ε π α κ ο λ ο υ θ ή μ α τ α  τ ώ ν  τ ο ιο ύ -  
τ ω ν  έ ν  Β υ ζ α ν τ ίω  δ ια δ ό σ ε ω ν ,  ά ς  μ ε τ α β ιβ ά ζ ο υ σ ι ν

( 1 ) 'Ι δ ε  Ferd. Hirsch B y z a n t in is c h e  S tu d ie n .B e r lin  
1876 σ . 51 κ . έ.

( ί )  Ί ο .  εκδ. Β όννη ς (ό π ισ θ εν  Θ εοφάνους ) σ . 8 3 5 ,  4 
χ .ε . — Έ κ δ . M u ra it  σ . 7 4 7 , 1 κ . έ

ά ν ω τ ε ρ ω  πρ ό  τ ο υ  χ ω ρ ίο υ  τ ο ύ  Ζ ω ν α ρ ά , ε ίν ε  ό α -  ß  (ό π ισ θ εν  Θ εοφάνους σ . 681 13
αχ 

ισ ε ι 
ίον.

ΙΙρβλ. κ α ί Hambaiid 
eni|U ie t o e c  a u  d ix iè m e  s iè c le .  P a r is .  1879

Ή  άυμ 6α< Λ λρ .ΐα  Λ έ ο ν τ ο ς  κ α ί  Ά λ ε ξ ά ν δ υ ο ι  

» δ ω κ ε ν ,  ά ξ ιώ σ α ς  έ π ιμ .ε λ ε ίσ θ α ι  α ύ τ ο ύ  κ α ί  ά ν α -



εις /¡μάς καί αυτοί οί άλλως ευμενείς πρός τόν 
υίον τοϋ Λεοντος Κωνσταντίνον συγγραφείς. Ό 
Λεων, άναβά; επί τον θρόνον μετά τόν θανατον 
τοϋ πατρός, άτε ών πρεσβυτέρας, έπωφθχλμία, 
ώς εικος, τον ’Αλέξανδρον, δν ή κοινή γνώμη 
άνεγνώριζεν ώς πορφυρογέννητον, οϋ μήν άλλά 
καί ώς μόνον γνήσιον υιόν Βασιλείου τοϋ Μακε- 
όόνος. Ίοϋτο βέβαιο); σημαίνουσιν αί ύ π ε ρ ο ύ ί α ι  
τοϋ Λεοντος πρός τόν άδελφόν, περί ών ποιείται 
λόγον δ συνεχιστής τοϋ Θεοφανους. Ά λ λ ' ό Ά - 
λέςανίρο;, καίπερ ών καί μεινας νόμιμος συνάρ- 
χων τοϋ πρεσβυτέρου αδελφού, δέν ειχε τας ά- 
ρετά; εκείνα;, ί ι ’ ών θά ήδύνατο νά ύπερισχυση 
τοϋ πολλίϋ ανώτερου αύτοϋ Λέοντας, εί καί ή ίυ- 
νατο νά εχη εν τω βυζαντιακώ λαω φίλου; 
ευνοοϋντας αύτόν μάλλον εκείνου ώς γέννηθεντα 
βασιλεύοντος ήδη τοϋ πατρός καί μετά τόν θά
νατον τοϋ Μιχαήλ, εις δν αί κακαί γλώσσαι 
άνέφερον τήν γέννησιν τοϋ Λέοντος. Αί ήγεμο- 
νικαί άρεταί τοϋ Λέοντος έπεσκίασαν τόν εις 
πάτους καί κυνηγεσια έπιδοθέντα Αλέξανδρον, 
ο δε πρεσβυτέρας άίελφός, καί χωρίς νά στερήση 
κατά τύπους τής βασιλείας τόν νεώτερον, ερρι- 
ψεν αύτόν κατ' άλιγον εις λησμοσύνην. Διά τοϋτο 
βλεπομεν τόν Αλέξανδρον έπιχαρασσόμενςν έπί 
τών νομισμάτων καί έπί τής επιγραφής τής Θεσ
σαλονίκης ώς συνάρχοντα, κατά τυπους τούλα-

·,°'̂  Ή λυγερή

χιστον, τοϋ Λεοντος. Ά λλά  μετά τό έτος 904, 
ϋτε χνεκχινίσθησαν τά τείχη τής Θεσσαλονίκης, 
δεν είμεθα βέβαιοι άν έξηκολούθησε καί κατά. 
τύπους συμβασιλεύων δ ’Αλέξανδρος. "Ισως έ'κ- 
τοτε κατά τά τελευταία έτη τής βασιλείας 
τοϋ Δέοντος ή άφάνεια τοϋ Αλεξάνδρου προέβη 
έπί τοσοϋτον, ώςτε νά τολμήστ, δ Λέων καί 
άπ αυτών τών νομισμάτων νά εξάλειψη τό ό
νομα τοϋ άόελφού. Διότι τούτο νομίζω πιθανώ- 
τατον, εις τά τελευταία τχϋτχ έτη τής βασι
λεία ; του Αεοντος νάποίώσωμεν τήν χάραξιν 
τών νομισμάτων έκείνων, έφ’ ών μόνος τοϋ Βυ
ζαντίου αύτοκρατωρ παρουσιάζεται δ Λέων. 
Κατ άλ'γον δέ, συνεργούσης καί τής ύπό τών 
ιστοριογράφων τής αύλής τοϋ υιού τού Λέοντος, 
τού Κωνσταντίνου, ψευδούς παραστασεως τών 
πραγμάτων, διεστράφη τελείως ή άλήθεια. Οϋ
τω δε παριστάνεται ύπό πάντων, πλήν τοϋ Ζω- 
να.ρα, δ Αλέξανδρος τό πρόίτον παρά τήν κλί
νην τού έπιθανάτου Λέοντος άναλαμβανων ώς 
επίτροπο; του άνήβου Κωνσταντίνου τήν βασι
λείαν, ήν άλλως μόνον έπί δεκατρείς μήνας κχ- 
τέσχεν. άπό τής 1 2  Μαίου τού 912 μέχρι τή : 6 

Ιουνίου -οϋ 913, θανών έξ άποπληξίας μετ’ ά
κρατον πολυφαγίαν καί πολυποσίαν έν ηλικία 
ετών τεσσαράκοντα καί ένός.

— ιινι·. 11. Λ άμπρος.

Η  Λ Υ Γ Ε Ρ Η
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Οί πιινηγυριιίταϊ 
ΊΙ οικία τού Παντελή Καινούριου ήτο πλιν

θόκτιστος, μέτριου ύψους καί άναλόγου πλά
τους, μέ αύλήν άπεριποίητον κ’ ένα άνυοώνα
*» Λ « >■ · - ·>* » « ,  \οπισσεν με ςυΛίνον εςωστην προς τον δροικον εις 
τόν όποίονεφερε κλίμαξ χονδροειδής, έχουσα βα
θμίδα: έκ κέδρου πεπαλαιωμένα; καί ανωμάλους. 
Ί α κονιάματα τών τοίχων ήσαν άλλου κρημνι
σμένα καί άλλοϋ έξοιίημένα ύπό τών βροχών, 
ώ; έμβαλώματα λευκά καί γαιώδη έναλλαξ, 
αί γωνίαι καταφαγωμέναι, οι στύλοι τού έξώ- 
στου καί τά διαζώματα καί τό πάτωμα ση- 
τοβρωτα ήμιθραυστα ή επικλινή. Κατ’ άν- 
τιθεσιν όμως τά παραθυρα καί αί θύραι ήσαν 
γαλα.νοβαμμένα, τό εσωτερικόν έπιμελημένον, 
το πατωμα καθαρόν, παντού δέ παρετάσσον- 
το έντός δοχείων πετρελαίου, ήμιθραύστων υ
δριών. σκωριασμένων τυροβολίων καί ξύλινων 
χονδροειδών κιβωτίων παντοί’απά άνθη, πλού
σια τό χρώμα καί τήν χαριν. ’Εδώ έδέσποζεν 
ο βασιλικός υφ όλας αυτού τάς μορφα;, άπό 
τού άγαπημένου σγουρού μέχρι τοϋ πλατοφύλ
λου, του έκπλήττοντος μάλλον διά τοϋ μεγα
λείου παρα διά. τή : εύωδίας του · έκεί τά γα -
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ρύφαλ.α είς στοίβας κοκκίνας ή χιονώίει; ■ 
άλλοϋ ή άρμπαρόρριζα, δ ηδύοσμος και ή μαν 
τζουράνα είς σμαραγδούντα καί εύωίέάζοντα 
στρώματα. Κάτω τών παραθύρων έκρεμαντο εί: 
άφθονους καί μακράς πλεξίδας χαλκοπράσινους 
δ άμαραντος καί παραπλεύρως τό μεταξάκι 
άντετίθετο καλλιτεχνικώτατα μέ τήν θριαμ
βευτικήν κατέρυθρον όψιν του" είς τά : γωνία: 
τού έξώστου τό κρούσταλλο·/, περιβάλλον ναν- 
νοφυείς κλώνου; μέ τήν λευκαυγή μάζαν του 
μόλις έφαινετο καθώς καί γερανυτο βρωμόχορτον 
επεδείκνυε τά χνοώδη φύλλα του μεταξύ τών 
πλοκάμων τοϋ κισσού, οστις άνήρχετο έπί τοϋ 
τοίχου κάτωθεν, περιέβαλλε τό περίστυλον του 
εςωστου και άνερριχάτο άφθονο: έπί τής στέγης. 
Οϋτω ή γηραλαια όψις τής οικίας έφαιδρύνετο- 
έμ-ετριχζετο ή σοβαρά καί τεθλιμμένη έκείνη 
ε'κφρασις, κ’ άπαντωμένη είς τά πεπαλαιωμένα 
κτίρια ή ένόμιζέ τις ότι έπίτηδε: έγκατελει- 
φθη οϋτω ύπό καλλιτέχνου ένοικου, ’Επειδή δε 
κατά τάς ιδέας τών χωρικών ή φιλόκαλος ή 
μή διακ όσμησι; μ ά: οικίας φανερώνει τά. μέλη 
και τάς διαθέσει; τιύν ένοικων της, καθώς καί 
δ κατά την όίραν τοϋ γεύματος θόρυβο: τήν οι
κονομικήν των καταστασιν, δ ΙΙχντελή; Κζι-
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νούριος έμκρτυρεΐτο άπ’ αύτά οτι είχε πολλάς 
θυγατέρας.

Ό χι καί πολλάς θεέ μου! Πέντε μόνον θυ
γατέρα.; ειχεν δ παλαιός τροφοδότη; τής κω- 
ΐΛΟπόλεω: έκτος τής Βασιλικής, ή τ ι: νεμομένη 
τά πρωτοτόκια έΊ,ειπεν ήδη είς τήν πχνήγυριν 
μετά τής Φρόσως. Ά λλά  καί αί πέντε αύταί, 
κεκτημέναι τά κάλλιστα καί μόνα σχεδόν προ
τερήματα, του άνδρογύνου Καινούριου, την ά- 
κατάσχετον δηλαδή φλυαρίαν τή : μητρός καί 
τήν ελαφρότητα καί άμερημνησίαν τού πατρός, 
ήσαν ίκαναί νά άναστατώσωσι την οικίαν καί 
όλην τήν γειτονίαν Καί τήν άνεστάτουν καθ' 
ημέραν μέ του: γέλωτα; καί τά τραγούδια των, 
τά; συναναστροφά; μετ’ άλλων δμηλίκων κο- 
οασίο/ν καί τούς χορούς των.

Σήμερον όμως έγίνετο δ μεγαλήτερος καί δ 
πανηγυρικώτερο; θόρυβος έν τή γηραιοί οικία. 
Ή το εορτή μεγάλη, πανηγυρική εορτή τοϋ τρο· 
παιοφόρου Στρατηλάτου καί είς τα  χωρία αί 
τοιαύται ήμέραι δέν παρέρχονται απαρατήρη
τοι Οί χωρικοί, κύπτοντες καθημέραν είς τάς 
βαρείας έργασίας των, θεωρούν αύτά : ώς οά
σεις επιθυμητά; μεταξύ τοϋ καταθλιπτικού δια- 
στήαατο: τού ε“τους, κατά τά  όποιας πρέπει νά 
ένθυμηθοϋν επ'ολίγον τήν άνθρωπίνην των ύπό- 
στασιν καί τόν ζωώδη, άλλ' άληθή προορισμον 
των ! Ένω λοιπόν οί άνδρες τρέπονται εί; τήν 
αέθην καί τήν εύφοοσύνην, αί γυναίκες καί προ 
πάντων αί νεανιδε: συναντώμ.εναι καθ' δμίλους 
εί: τάς οικίας δίδονται είς τους χορούς και τά 
τραγούδια, ύμνοϋσαι τόν έρωτα καί τον οικια
κόν βίον. Οϋτω αί θυγατέρες τοϋ Καινούριου, 
άπό τής παραμονής καλέσασαι τάς φίλας και 
τους γείτονα; συνεκρότουν ήδη πολυθορυβον 
συναγωγήν έν τή αιθούση,. Εί; τό κέντρον αυ
τή; πολλαίλυγεραί, εύμορφοι καί άσχημοι άνα- 
μίξ, μέ άπροσποίητον άφέλειαν καί χάριν συμ- 
πεπλεγμέναι, ήκολούθουν διά του βήματο; και 
τής φωνής τόν ήχον ντεφιού, το όπο.ον επαι- 
ζεν ερρύθμως στρογγυλοπρόσωπος καί ραδινή 
χωρική. Είς τά : άκρας έπί ογκωδών κιβωτίων 
τά όποια σχεδόν γενικώς εί; τά ; χωρικά; οι
κία: έπέχουν τόπον εδρών, αι μεσόκοποι και αι 
γραιαι συνώδευον εί; τό τραγούδι τά ; λυγερά; 
καί παρηκολούθουν μέ εξεταστικόν καί πεπειρα- 
μένον βλέμμα κριτού τόν χορόν, τά βεργολυγι- 
σαατα καί τους ακκισμού; των, άναπολούσαι 
μετα τίνος βαρυθυμιας άλλην ιίική ν των έπο- 
! ήν, τους χορού; και τους θριάμβους των. Με
ταξύ αύτών παρεκάθηντο καί μητέρες τών χο- 
ρευουσών, αί δποίαι προσείχον είς τά  κινήματα 
τών θυγατέρων των καί διώρθουν τάς παρατη- 
ρουμένα; έλλίίψεις, ένδιαφερόμεναι μεγαλω; διά 
τήν έκμαθησιν τοϋ χορού. . . . Οϋτε τά παιδια 
έλειπον. άλλ’ έπλήρουν θορύβου καί φωνών την

τοϋ κύκλου τών χορευουσών καί φλυαροϋντα, άλ
λα κλαίοντα έπί τών γονάτων τών μητέρων των. 
Καί όμως όλου τούτου τοϋ θορύβου ύπερεϊχεν 
ή φωνή τών λυγερών, εύηχος, αρμονική, μιγνυ- 
μένη πρός τούς ίούπου: τοϋ ντεφιού καί τούς 
άργυρού: ήχους τών κροτάλων, είς έν ολον με
θυστικόν κελάδημα . . .

—  Έ , νά πού σάς τήν έ'φερα ! . . .

Ή ύψηλή Ζαχάρω έφανη αίφνης είς τήν θύ- 
ραν τής αιθούσης, σύρουσα άπό τής χοίρος εν 
θριάαβιρ τήν Άνθήν. Ή  λυγερή ήθελε νά στα- 
θή νά χαιρέτισα, δεξιά καί άριστερά, ν’ άσπα- 
σθή τάς φίλας της καί ν’άναπνεύση τέλος άπο 
τόν δρόμον, άλλ ’ ή σύντροφός της δέν τήν άφι- 
νε καθόλου. Παρεκίνει, σχεδόν έπέβαλλεν είς 
αύτήν νά πιασθή είς τόν χορόν και συγχρόνω: 
ε”λεγεν είς τάς άλλα ; κορασίδας.

— Δέν ξέρτε τί τράβηξα, ώς που νά τήν κα
ταφέρω ! . . .

— Μπά, καλότυχη ! · . γ ιατί ;
  Δέν ήξέρω πώς είμ' έτσι' δέν είμαι καλά-

άπήντησεν ή 'Ανθή μετά νωχελείας·
Καί τώ  όντι δέν ήτο καλά ή λυγερή, Ή - 

σθάνετο άδυναμίαν, φρικώδη αδυναμίαν καθ 
όλον τό σώμα καί άμα έκινεϊτο ολίγον έκου- 
ράζοντο οί πόδες της, ώς νά ήγερθη μόλις άπο 
άσθενείας. Ά λλά  καί τήν ψυχήν ειχεν ύπερμέ- 
τρω: τεθλιμμένην ή κόρη, ώσει εν ασφυκτική 
καταστασει καί τήν κεφαλήν βαρεϊαν καί τήν 
όψιν παρηλλαγμένην. Μετά τήν ταραχήν τή : 
χθες, ήν ύπέστη έκ τόέν λόγων τή : Κυράς 1 1 α- 
γιύνα;, ήλθον τά σημερινά καί την κατεβα- 
λον. ’Εκτός τή : πανηγύρεως καί τών θεαμάτων 
της, τά όποια θ' άπελάμβανεν άν έπορευετο ε
κεί προσείόκα και κάτι καλλίτερον. Ο Γεώρ
γιος ειχεν άναγγείλλη είς αύτήν ότι θά έπορευετο 
είς τήν πανήγυριν μετά τών φίλων του, οτι θά 
έπηλάλει μάλιστα καί τήν κουλούραν και ή 
’Ανθή έλογαριαζε νά τόν άπολαύση έκει, μεσιο 
τού κόσμου καί τού θορύβου, οπού ουόείς προσέ
χει τ ι κάμνει ό άλλος, μακράν τών βλεμμάτων 
τής μητρός της· νά συνωστισθή πλησίον του εν 
τή κυματουση φορφ τής λιτανείας, νά τό) προσ- 
μειδιαση έκ τοϋ σύνεγγυς και ν άκουσγ, ένα του 
λόγον άγαπης άπ' εκείνους τους όποιους μόνος 
αύτό; γνωρίζει νά προφέρη μέ τόσην γλυκά και 
νά τόν καμαρώση τέλος έπί τοϋ μαύρου του, 
ίιαπρέποντα μεταξύ τών λοιπών παλληκαρ'.ων. 
Ά λ λ ’ ό Νικολός παρουσιασθείς αίφνης εμπρός 
διέλυοε καί αύτήν της τήν προσδοκίαν. Λ ! παρα 
Τϊολύ σκανδαλωδώς άρχισε ν’ άναμιγνύηται είς 
τήν ζωήν της αύτός ό άνθρωπος !

Καί ή λυγερή άπό ώρα: είς ώραν έμορφου 
μεγαλειτέραν άποστροφήν κατά του Νικολού, 
καί χωρίς νά θελγι, με ττν υποψίαν εκείνην τή ;



'() Οερκίτής καί τά λουλούδια
χωρικής, μήπως αμαρτάνει έν άγνοια της, άνε- 
θεμάτιζε τήν ώραν καθ’ ήν εύρέθη εις τον δρό
μον, ό οποίο: έφερεν αΰτον πρός την κωμόπολιν. 
Έδοκίμασε νά άσχοληθή εις διευθέτησιν τής 
οικίας άλλ ’ ούτε τό σώμα ούτε τό πνεύμα ε ί
χε πρόθυμον εις τούτο, "Ολα τής ε'πταιον γύρω, 
όλα τήνέτάρασσον, καί τά έπιπλα καί τά ενδύ
ματα της καί τά παιδία άπομεμακρυσμένης 
συγγενούς της. έλθόντα έκεϊ διά φίλευμα, όπως 
τά είχε συνειθίση, καί τά κλωσσοπούλια, τά 
όποια διά τών χαριτωμένων σκιρτημάτων των 
άνερχόμενα τήν κλίμακα, άπέσπων άφθονους 
άλλοτε τούς γέλωτάς της. Τόρα έδειρε τά παι
δία, έδιωξε μέ φωνάς καί κατάρας τά κλωσσο- 
πι ·Λια, έσχισε τό φόρεμά της έλκύσασα αύτό 
άποτόμω; άπό τίνος καρφιού όπου συνελήφθη, 
καί έρριπτεν έδώ κ’ έκεϊ τά έπιπλα, ένω τά δι- 
ηυθέτει. Ή  μήτηρ της ήτις τήν παρηκολούθει 
διά τοϋ βλέμματος έπισταμενως, κάτι μαντεύ- 
ουσα, ήπόρει δΓ αύτά όλα καί τής ελεγεν άπό 
καιρού εί; καιρόν μέ μαλακόν τρόπον :

— Τ’ έ'παθες, θυγατέρα· μ.έ τήν κακή σου 
είσαι σήμερα ;

— Μέ τήν κακήν μου καί μέ τήν ψυχρή 
μου ! άπήντα άποτόμω; ή ’Ανθή.

Τήν μεσημβρίαν δεν έκάθισεν εις τό γεύμα. 
Οί γέροντες γονείς, οϊτινες ώς μονάκριβην έπε- 
οιποιοϋντο αύτήν περισσότερον κ’έταράσσοντο εις 
τήν παραμικρών κακοδιαθεσίαν της. έκάλεσαν 
αύτήν έπανειλημμένως νά φαγη. Ύποθετοντες 
ότι ή δυσθυμία τη ; έκείνη προήρχετο έκ μετα- 
voiac διότι δεν έπορεύθη εις τήν πανήγυριν, 
ΰπέσχοντο εις αύτήν νά πορευθοϋν μίαν άλλην 
ημέραν όλοι, νά καλέσουν καί άλλας οίκογε- 
νείας φιλικά ;, νά ψήσουν άρίνα καί νά διασκε
δάσουν έκεϊ, κάτω άπό τάς μεγάλας ελαίας 
τής Μονής. Ό Κυρ Παναγιώτης μαλιστα ύπέ- 
σχετο νά φέρη καί τά τύμπανα άπό τό Τραγανό 
καί νά χορεύση έμπρός χάριν τής ’Ανθής του. 
Ά λ λ ' ή λυγερή ε’μεινεν άμετάπειστος. Προσε- 
ποιήθη κόπωσιν, κεφαλαλγίαν, καί αύτή ή ιδία 
δεν ήξευρε τ ί προσεποιήθη καί έμεινε·/ έξω εις 
το κατώφλιον τής Ούρα; ώς χήρα κλαίουσα 
τήν Μοίραν της.

Τό απόγευμα ήλθεν ή Ζαχάρω καί ήθελε νά 
τήν φέρη εις τόν χορόν. Ή Ανθή ήρνεϊτο 
έπιμόνως· δέν ήξιζε τόν κόπον νά ύπάγη· ό χο
ρός καί ή συναναστροφή θέλουν όρεξιν καί αύ
τή  δέν είχε καθόλου, μά καθόλου! ούτε ν’ ά- 
νοίξη τό στόμα της. Ά λλά  καί ή Ζαχαρω έπέ- 
μενε παρακαλούσα. Τήν όρεξιν θά τήν κάμη έ- 
κεΐ, άμα ϊδη τάς άλλας νά χορεύουν καί ά- 
άκούση ντέφι νά ßpc/τά καί νά κελαδή ώς έμ- 
ψυχον εις τάς χ_εϊρας τής Χαραλάμπαινας, τής 
έξοχου κυμβαλιστρίας. Ιίόσοι καθηνται εις τό 
τραπέζι δίχως ό'ρεξιν καί όμως άμα Ιδοϋν τά

φαγητά τρώγουν ! . . Έ πειτα νά ξεδώση, άν 
εχη τίποτε νά τό ρίψη ε'ξω . . .  Ή  λυγερή έν 
τούτοι: ίσχυοίζετο οτι άμα είνε βαμμένη ή 
καρδιά τοϋ ανθρώπου χ ίλ ια  νά κάμη τοϋ κα
κού πηγαίνουν. Μά πάλιν τί θά κκμ.η νά κλει- 
σθή έκεϊ ; άντέτεινεν ή Ζαχαρω. Άπό τής οι
κίας τού Καινούριου θά έβλεπε τουλάχιστον 
τούς πανηγυριστας, άλλ’ άπό τής ίδικής της οι
κίας τί θά ε'βλεπε ; Ή άγορά ε ί; τήν όποιαν 
βλέπει αύτή θά είνε έρημη σήμερον- ό κόσμος 
είνε έ'ζω, εις τάς γειτονίας . . . .

ΤΗτο αγαθή κόρη ή Ζαχάρω κ’ έπεμενε νά. 
διασκέδαση τήν θλίψιν τής φίλης της 1 1 α- 
ρίστανε ώ: όλως ε"κτακτον τό θέαμα τών πανη
γυριστών, όταν έπιστρέφουν εις την κωμόπολιν, 
άλλοι έξηντλημένοι, χαλαρώς κρατούντες τά 
ηνία τών ΐππων των καί κύπτοντε; τήν κεφα
λήν βαρεΐαν έκ του πότου καί τοϋ δρόμου, 
άλλοι έξημμένοι καί άρειμ-άνιοι, έπιδεικνύοντες 
τόν στολισμόν καί την εύτυχίαν των . . .

•Έ μμ. τΜ/ι,α Α ν δ ρ η α ϊ ;  Κ α γ κ λ μ τ ϊ λ ε .

0 0ΕΡ ΙΣΤΗ Σ  ΚΑΙ ΤΑ ΛΟΥΛΟΥΔΙΑ
( ΐ Α ί ι ιμ Γ ν Ι Ι ο η )

Γωργιι. ¿οσιινγ,.
Είνε κά π ο ιο ς Οεριάτίις — Χάρος -όνομά  το υ  ■ 
Μέ δ ρ επ ά ν ι κοφτερό ’δω κ ' έκ ε ϊ γ υρ ίζ ε ι,
Καί θ ερ ίζε ι τά  άπα ρτά , κα ί τά  ά τρώ νει κά του , 
Καί μ' α υ τά  κ α ί λούλουδα  π ο ύ  κ α ι π ο ΰ  θερ ίζει.

· — Γ ια τ ί ό ν ι κ ι'ώ μ ο ρ φ α  λο υλο υδάκ ια , · κοάζει. 
.. Γ ια τί ιΐτάχ ιια  μοναχά, ά τύχ υα  μέ τά  γ έ ν ε ια ! 
Κι' ά ν  μ ' άοέι}’ ϊ ι  χάρ ι το υ ς . τά χ α  τ ί  π ε ιρ ά ζε ι, 

"Ολα 'πίΟιο Οά δοθούν, κ ι '  Λς μ η ν  έχουν έννο ια ··

Καί τά  γ λ υ κ ο κ ύ τ τα ξ ε  μέ [ίρεγμένα μάτια· 
Φ ίληάε τά  φ ύλλα  το υ ς  τ ίι  μ ιάογυρμένα ,
Καί μ ' εύ λά δ ε ια  τάδεάε μ έθα  'ς  τ ά  δεμάτια  

"Ολα γ ι ί ι  τό ν Ουρανό Λ τανε γραμμένα .

• — Τρυφερά μου λούλουδα , ό Θεός όας θ έλε ι· , 
Β λέπ ο ντά ς  τα  έλεγε, κ α ί χαμογελούμε- 
■ Ό  Θεός μάς ά γα π ά , τρυφερο ί μ ου  άγγελο ι, 
Γ ια τ ί έδω κ ι '  α υτό ς π α ιδ ί <5άν έόας έζο ύό ε .■

ιι 'X τά  λαμ πρ ά  κα ί δροόερά περ ιβ ό λ ια  έπ ά νω  
Σάς ξα να φ υτεύω  εγώ , κα ί νά  μ ή  λυπδ ι!τε·
Μέ νερού Λθάνατου (Ιτάλες Οά οάς ράνω  
Καί ό τολ ίδ ια  όλα μας τώ ν  ά γ ιω ν  Οάιίτε.·

Καί ιι μ ά ννα , μέ πολλά  π ίκ ρ α  κα ί μ εγάλη . 
Δ ίν ε ι τ '  ΛκρΚίώτερα μομχολούλουδά τη ς .

Ή ξερ ' η  κακόμ ο ιμ ιι π ώ ς  Οά τα ϋρ η  π ά λ ι 
'Σ τά  ο υράνια , κ ’ έάφ ιξε τ ί ι  φ τω χά  καρδιά  τη ς .

Δέν ή τα ν  όργι'ι Θεού κα ί κατάρα — όχι, 
Π οΰφερε τό  Οεοιάτιι τ η ν  ημέρα έκ ε ίνη .
Νά μ αζώ ν η λούλουδα , ώριμμένο τώ χει,

Α π ’ τ ά  γ η , κ α ί τού  Θεού π ά λ ι ν ά  τ α  δ ίν ιι.
Λ ρ γ ϊρ η ε  Ε φ τ λ λ ιο ιη ϊ
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Τό άρκετά παράδοξον γεγονός τής μ ετα -«μ έχρ ι τής καθαράς άντ-.λήψεως. Ναι, έγώ ήμην 
βολής τού φύλου, τό όποιον έφαίνετο έχον'Ά στις σοί έτεινα του; βραχίονας όπως κατέλθης

'  — τ. c\r T w  ν τ τ ο ι · κ ί α ν  u.c/c.ποιάν τινα σπουδαιότητα, δέν είχε καμμίαν 
τοιαύτην ώ; φαίνεται. Παρά πάντα όσα ημείς 
πρεσβεύομεν μοί κατέστησε γνωστόν ότι αί 
ψυχαί δέν έχουσι φύλον καί έχουσι προορισμόν 
ίσον. Έμ.αθον έπίσης έξ αύτοϋ οτι έπί τοϋ 
πλανήτου έκείνου τού ήττον υλικού τού ίδικοϋ 
μας ό οργανισμό: δέν ομοιάζει κατ' ούδέν πρός 
τόν τών επιγείων σωμάτων. Αί συλλήψεις καί 
οί τοκετοί έκτελούνται καθ’ όλως διάφορον 
τρόπον, ύπενθυμίζοντα τήν γονιμοποίησιν καί 
τήν βλάστησιν τών άνθέων. Ή  ηδονή είνε άνευ 
πικρίας. Δέν εινε γνωστά αύτόθι τά  βαρέα έ- 
πίγεια άχθη ούδέ οί σπαραγμοί τή : λύπης. 
Τά πάντα είνε μάλλον άέρια, μάλλλον αιθέρια, 
μάλλον άϋλα. Οί κάτοικοι τοϋ Άρεως δύνανται 
ν’ άποκληθώσιν άνθη ζώντα, φέροντα πτέρυγας 
καί σκεπτόμενα. Πράγμ,ατι όμως ούδέν ον έπί- 
γειον δύναται νά χρησιμεύση ώς όρος συγκρί- 
σεως, διά νά μας βοηθήση οπω; έννοήσωμεν τό 
σχήμα των καί τόν τρόπον τοϋ ζή,ν αύτών.

Ήκροώμην τήν διήγησιν τής ψυχής τού τε- 
θνεώτος χωρίς σχεδόν νά διακόψω αύτήν, διότι 
μοί έφαίνετο πάντοτε οτι έμελλε νά έςαφανι- 
σθή όπως ειχεν έλθη. Έν τούτοι; έπί τή  άνα- 
μνήσει τού ονείρου μου, τό όποιον έπήλθεν εις 
τήν μ,νήμην μ.ου ώ ; έκ τής όμοιότητος τών άνω- 
τέρω περιγραφών πρός όσα ειχ ον ϊδη, δέν ήδυ- 
νήθην ν’ άντιστώ εις τήν έπιθυμίαν τού ν’ άνα- 
κοινώσω εις τόν ούράνιον φίλον μ.ου τό τόσον έκ- 
πληκτικόν έκεΐνο όνειρο·/ καί νά τοϋ έκοράσω 
τήν έκπληξίν μ,ου διότι δέν τόν είδον εις τό 
ταξειδιόν μου έκεϊνο μέχρι τού "Αρεως. τούθ’ 
όπερ μ’ ίκαμνε ν’ άμφιβάλλω περί τής άλη- 
θείας τοϋ ταξειδίου.

— Πλήν, άπήντησεν αύτός, έγώ σέ είδα 
καλλιστα, /.αί συ μέ είδες έπίσης καί μοί ώμί— 
λησες . . . .  Διότι έγώ ήμην . . . .

Ό τύπος τής φωνή: του ήτο τόσον παραδο- 
”ος ότε άπήγγελλε τάς τελευταίας ταϋτας

έκ τού έναερίου άρματος εις τήν κατοικίαν μας, 
οτε αίφνιδίως άφυπνίσθης.

— Ά λλά  τότε, άνεκραξα, άν είσαι συ ή κά
τοικος έκείνη τοϋ Άρεως, πώς μ.οί εμφανίζεσαι 
έδώ ύπό τήν μορφήν τοϋ Έλπίστου, οστι; δέν 
ύπάρχει πλέον ;

— Δέν ένεργώ έπί τοϋ άμφιβληστροειδού; 
χιτώνος τού οφθαλμού σου, ούδ’ έπί τού οπτι
κού του νεύρου, άλλ ’ έπί τού νοερού σου όντος 
καί έπί τοϋ έγκεφάλου σου. Δ ιατελώ κατά τήν 
στιγμήν ταύτην εις συγκοινωνίαν μετά σοϋ, έ- 
ττιδρώ άμέσως έπί τή : έγκεφαλικής έδρας τής 
αίσθήσεως. Πράγματι τό νοερόν μ.ου ον είνε άνευ 
μορφήί, όπως τό ίδικόν σου καί όπως πά,σαι αί 
ψυχαί. Ά λ λ ’ όσάκις τίθεμαι, οπω; κατά τήν 
στιγμήν ταύτην εις άμεσον συγκοινωνίαν μετά 
τοϋ λογισμού σου, δέν δύνασαι νά μέ ϊδη: παρά 
οίον μέ έγνώρισες. Τό αύτό συμβαίνει καί κατά 
τόένύπνιον, δηλαδή κατά τό τέταρτον καί πλέον 
τής διάρκειας τής έπί γης ύπαρξεώς σας, κατά 
τά είκοσιν έτη έπί τών έβδομήκοντα · βλέπεις, 
ακούεις, λαλεϊς, ψαύεις μετά τής αύτής έντυπώ- 
σεως. μ,ετά τής αύτής σαφήνειας, μετά τής 
αύτής βεβαιότητο: μ.εθ’ ής καί εί: τόν κανονι
κόν βίον, καί όμως οί οφθαλμοί σου είνε κεκλει- 
σμένοι, τό τύμπανον τής άκοής σου είνε άναί- 
σθητον, τό στόμ.α σου είνε άφωνον, αί χεϊρε: σου 
εκτείνονται άνευ κινήσεως. Τό αύτό συμβαίνει 
έπίσης καί εις τήν κατάστασιν τής ύπνοβασίας, 
τού υπνωτισμού. Μέ βλέπεις, μ.έ άκούεις, μέ 
ψαύει: διά τής έπί τ·.ϋ έγκεφαλοϋ σου έπιδρα- 
σεως. Ά λλά  δέν ύφίσταμ.αι ύπό τήν μορφήν τήν 
όποιαν βλέπεις, όπως τό ούράνιον τόξον δεν ύ- 
φίσταται πρό τών οφθαλμών τοϋ παρατηροϋντος 
αύτό.

— Δύνασαι έπίσης νά μοί έμφ/.νισθής ύπό 
τήν μορφήν σου ώς κατοίκου τοϋ Ά ρεως:

— "Οχι, έκτός έάν πράγματι μεταφερθής ως 
πνεϋι/.α έπί τοϋ πλανήτου έκείνου. Θά ήτοςος οτε απήγγελΛε τας τελευταίας ..............................

λέξεις, ώστε άνεγώρισα πάραυτα έν αύτ?, τήν τότε άλ'λος, όλω: διάφορος τροπο; συγκοινωνίας,
τόσον με> ωδικήν φωνήν τής ώραίας εκείνης κα- Έδώ κατά τήν συνδιάλεξίν μας τά πάντα εινε
τοίκου τοϋ Άρεως, ήτις τοσαύτην μοί είχεν ύποκειμενικά διά σέ. Τά στοιχεία τής μορφής
έμποιήση, έντύπωσιν. ήν ε”χω έπί τοϋ Άρεως δέν εύρισκονται έν τή

— Ναι, έπανέ/.αβεν έγώ ήμην· προσεπαθουν γηίνη άτμοσφαίρα. καί ό εγκέφαλός σου δέν δυ-
νά σέ κάμω νά μέ άναγνωρίσης, άύ.λά σύ Οαμ.- ναται νά τά οαντασθή. Δεν θά ήδύνασο νά μ’
σωθείς έκ τού θεάματος τό όποιον είχεν άφαρ- έπανίδης, είμή διά τής άναμνήσεως τού σημε-
παση ολόκληρον τό πνεύμα σου, δέν άπηλλάτ- ρινοϋ ονείρου σου- άλλ’ εύθυς ώς ήθελες προσ-
τεσο τών'έπιγείων εντυπώσεων, έμεινες υλικό; παθήση ν' άναλυση; τά : λεπτομέρειας, ή είκών
καί γήινος καί δέν κατωρθωσες νά ύψωθής θά έςηφανιζετο. Δέν μάς ειδε; ακριβώς οΐοι εί-
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μεθζ, διότι τό πνεύμα σου δέν δύναται να κρίνη, 
είμή διά των γήινων οφθαλμών σου, αιτινες 
δέν δύνανται νά αίσθανθώσιν ολας τάς λάμψςις 
καί διότι δέν κατέχει; όλας ήμών τάς αισθήσεις.

— Ό|Αθλογώ, άπήντησα, οτι δέν εννοώ 
χ.κλώς τον έπί τοϋ "Αρεως βίον υμών έν κατα- 
στασει όντο,ν μ.έ εξ μέλη.

"Αν αυτός ό σχημ.ατισρ.ός δεν ήτο τόσον 
κομψός, θά σοί έφαίνετο τερατώδης. Πας κόσρ.ος 
έχει ίδιους οργανισμούς, συμβιβαζόμενους μέ 
τούς αυτόθι όρους τής ζωής. Σέ διαβεβαιώ καί 
εγώ ότι διά τούς κατοίκους τοϋ "Αρεως ό Α πόλ
λων τοϋ Βελβεδέρε και ή Αφροδίτη των Με
λικών είνε άληθή τέρατα έξ αιτίας τής γηίνης 
αύτών βαρύτητος.

« Παρ' ήμιν τό παν κ έκτη τα ι έξαίσιον ελα
φρότητα. Μολονότι ό πλανήτης μας εινε πολύ 
μικρότερος τοϋ I δικού σας, έν τούτοις τά όντα 
εινε μεγαλείτερα ή ένταϋΟα, ϋιότι ή βαρύτης 
εινε μικρότερα καί οί οργανισμοί δύνανται ν’ 
άνυψωθώσιν ¿"τι μάλλον χωρίς νά έμποδίζωνται 
ύπό τού βάρους των καί χωρίς κίνδυνον έν τή, 
ισορροπία.

« Είνε μεγαλείτεροι καί ελαφρότεροι, διότι 
τά ύλικά έξ ών σύγκειται ό πλανήτης εκείνος 
ε’χουσιν έλαχίστην πυκνότητα. Συμβαίνει έκεί 
δ,τι θά συνέβαινε καί εις την Γην αν ή βαρύ- 
της δέν ήθελεν είσθαι τόσον μεγάλη. Τά εμ- 
πτερα γένη ήθελον κυρίαρχη επί τοϋ κόσμου, 
άντί νά μένωσιν ατροφικά, άδυνατοϋντα ν' άνα- 
πτυχθώσιν. ’Επί τοϋ "Αρεως ή οργανική άνα- 
πτυξις τελείται εις την σειράν των έμπτέρων 
γενών. Ή  αυτόθι άνΟρωπότης κατάγεται εκ 
τίνος γένους έξαπόδων. άλλά νύν είνε διπους, 
δίχειρ καί δίπτερος, διότι τά όντα αύτά έ--  
χουσι δύο πτέρυγας —

α Ή  ζωή είνε όλως διάφορος άπό τήν επί
γειον ζωήν, έν πρώτοις διότι ζώσι αύτόθι εί; 
τον άέρα. η επί των έναερίων φυτών όσον καί 
έπί τής έπιφανείας τού εδάφους, είτα δε διότι 
δεν τρώγουσιν, επειδή ή άτμοσφαίρα είνε θρε
πτική. Τά παθη δέν είνε τά αύτά’ ό φόνος αύ
τόθι εινε άγνωστος’ ή άνθρωπότης ούσα άνευ υ
λικών αναγκών, δέν έ’ζησεν ούδ: κατά τους 
πρώτους αύτής χρονους έν τή βαρβαρότητι τής 
αρπαγής καί τοϋ πολέμου. Λί ιδέα·, καί τα αι
σθήματα είνε ολως διόλου πνευματικής φυσεως.

»Ούχ ήττον ύπάρχουσιν έν το» πλανήτη 
αύτώ τινες άν ούχί ομοιότητες, τούλαχιστον 
άναλογίαι Ούτως ύπαρ/ει, ώς έπι τής Γής, ή 
διαδοχή των ημερών καί των νυκτών, μ ή δια- 
φέρουσα ούσιωδώς άπο τήν ύπαρχουσαν παρ’ 
ύμϊν, καθότι ή διάρκεια τής ήμερα: καί τής 
νυκτος εινε αυτόθι ’24 ωρών, 3!) λεπτών πρώτων 
καί 35 δευτέρων. ’Επειδή τό έτος τοϋ Άοεως 
περιλαμβάνει G6 S έκ των ημερών αύτών, έχο-

μεν περισσότερον καιρόν από σάς διαθέσιμον διά 
τάς έργασίας μας, διά τάς έρεύνας μ.ας, διά 
τάς σπουδας μ.ας, διά τάς διασκεδάσεις μας. 
Αί ώραι τοϋ έτους επίσης είνε δίς περίπου μα- 
κροτεραι τών ίδικών σας, άλλ’ έχουσι τήν αύτήν 
δριμύτητα. Τά κλίματα δέν είνε πολύ διά
φορά · /ώρα τις τοϋ "Αρεως παρά την ¡.σημε
ρινήν θαλασσαν διαφέρει όλιγώτερον τής Γαλ
λίας ώς πρός τό κλίμα ή όσον διαφέρει ή Λα
πωνία άπό τήν Νουβίαν.

» Ό κάτοικος τής Γής δέν εύρίσκεται αύ
τόθι εις μέρος ολως διόλου άηθες, 11  μεγαλει- 
τέρα άνομοιότης μεταξύ τών δύο κόσμων συνί- 
σταται βεβαίως ε’ις τήν μεγαλην υπεροχήν τής 
άνθρωπότητός μας απέναντι τής ίδικής σας.

» Ή ύπεροχή αΰτη οφείλεται κυρίως εις τάς 
προόδους τάς έπιτευ/θείσας ύπό τής αστρονο
μικής επιστήμης καί εις τήν παγκόσμιον δια- 
δοσιν μεταξύ πάντων τών κατοίκων τοϋ πλα - 
νήτου τής έπιστήμης ταύτης, άνευ τής όποιας 
εινε άδύνατον νά σκεφθή τις όρθώς, άνευ τής 
όποιας έ/ει πεπλανημένας ιδέας περι τής ζωής, 
περί τής δημιουργίας, περί τοϋ προορισμού. Εύ- 
ρισκόμεθα ώς πρός αύτο εις θέσιν πολυ εύνοί- 
κωτέραν ένεκα τής όξύτητος τών αισθήσεων 
υ.ας καί τής καθαρότητος τοϋ ουρανού μας. 
Ί ’παρ/ει πολύ όλιγώτερον υδωρ έπί τού "Αρεως 
ή έπί τής Γής καί πολύ όλιγώτερα νέφη.

» Ό  ουρανός είνε σχεδόν διαρκώς αίθριος πρό 
πάντων κατά τήν συγκεκερασμένην ζώνην.

— Έν τούτοις ε”/ετε συχνά πλημμύρας!
— Ναι καί πρό μικρού άκόμη τά τηλεσκόπιά 

σας παρετήρησαν μεγαλην έκτασιν κατακλυσθε·.- 
σαν παρά τά παραλ.ια τής θα'λάσσης, ήν οί συ
νάδελφοί σου άπεκαλεσαν δι’ ονόματος το ό
ποιον θά μοί είνε πάντοτε προσφιλές καί μακράν 
τής Γής Τά πλείστα τών παραλίων μας εινε 
άκταί χθαμαλαί, πεδιάδες όμαλαί. "Εχομεν ο
λίγα όρη, αί δέ θαλασσαι δέν εινε βαθείαι. Οί 
κάτοικοι χρησιμοποιούσε τάς πλημμύρας αύτάς 
προς άρδευσιν τών εύρυχώρων πεδιάδων. Διηυ- 
θέτησαν, ηύρυναν, διωχέτευσαν τά ρέοντα ύδα- 
τα καί κατεσκεύασαν έπί τών ήπείρων σύμπλεγ
μα ολόκληρον άπεραντων διωρύγων. Λί ήπειροι 
αύται δέν εινε, όπως οί τής ύδρογείου σφαίρας 
έςογκωμέναι άπό τά όρη τών "Αλπεων ή των 
Ίμαλαιων, ά λλ ’ εινε πίδ 'άδίΓ c u i é p a r r o i , δια- 
σχιζόμεναι κατά πάσαν διευθυνσιν ύπό ποτααών 
διωχετευμενων καί διωρύγων, δι’ ών συγκοινω- 
νοϋσιν αί θαλασσαι πρός άλλήλας.

λ "Αλλοτε υπήρχε, άναλόγως πρός τόν όγ
κον του πλανήτου, περισσότερόν υδωρ έπι τού 
"Αρεως ή έπί τής Γής. Άνεπαισθήτως άπό αίώ- 
νος εις αιώνα μέρος του όμβριμου ύδατος διεπέ 
ρασε τά βαθέα στρώματα τοϋ εδάφους καί δέν 
έπανήλθε πλέον εις την έπιφανειαν. Συνανεμί/θη
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/ ημικως μετά τών βράχων καί άφηρέθη έκ τής 
ατμοσφαιρικής κυκλοφορίας. Απο αίώνος εις 
αιώνα ώσαύτως αί βροχαί, αί χιόνες οί άνεμοι, 
οί παγετοί τού /ειμώνος, οί αυ/μοι τού θέρους 
διέλυσαν τά όρη τά δέ ρεύματα συμπαρέσυραν 
τά λείψανα εις τήν κοίτην τών θαλασσών, ών 
βαθμηδόν ύψώθη ό πυθμήν. Λεν εχομεν πλέον 
μεγάλους ώκεανούς ουδέ θαλασσας βαθειας, ά λ 
λά αόνον μεσογείους- ύπάρχουσιν εκεί πολλοί 
πορθμοί καί κόλποι θαλάσσης όμοιοι προς τήν 
Μάγχην, τή- Έρυθράν θαλασσαν, τήν Άδρια- 
τικήν, τήν Βαλτικήν, τήν Κασπιαν. 'Εχομεν 
παράλια τερπνά, όρμους γαλήνιους, λιμνας και 
ποταμούς εύρείς, στόλους αερίους μάλλον ή ένύ-

ΚοολΕνι.

δοους, ουρανόν πάντοτε σχεδόν αίθριον, ιδίως 
κατά τήν πρωίαν. Δέν ύπάρχουσιν εις τήν Γην 
πρωίαι τόσον φωτειναί όσον αί ίδικαί μας.

»Ή  μετεωρολογική λειτουργία διαφέρει έπι- 
σης έπαισθητώς άπό τήν τής Γής. έπειδή τής 
άτυ.οσφαίρας ουσης μάλλον άραιας, τά υδατα, 
άτινα εύρισκονται παντα έπί τής επιφάνειας, 
εξατμίζονται εύκολώτεοον, ειτα δέ διότι συμ- 
πυκνούυ.ενα έκ νέου άντί ν’ άποτελέσωσι νεφη. 
διαρκή μεταβαινουσι σχεδόν άμεσως παλιν άπο 
τής άτμωδους καταστασεως εις τήν ρευστήν. 
Τοιουτοτρόπως έχομεν όλίγα νέφη καί όλίγην 
ομίχλην.

"Ειϊϊϊκι «  [ Μ ε τ α ο ρ α σ ι ς  A - J



Η ΕΠΙ  ΟΒΩΝΟΣ ΕΛΛΑΣ

7 ~ο τον τίτλον La Grèce du roi Othon,corres
pondance de M. Thouvenel avec sa iamille et ses 
amis, recueillie et publiée par L. Thouvenel, 
έ Ce δ 00 η τελευταίο·/ παρά τω έκδοτη Καλμάν 
Λεβϋ τόμος περιέχων τάς έ πιστολάς, τάς όποιας 
ό άλλοτε γρζμματεύς τής έν Άθήνκις γαλλικής 
πρεσβείας καί πρεσβευτή; Θουβενέλ (1846 — 
1850) άπηύΟυνε κατά τήν έν Έλλάδι διαμο
νήν του είς τήν οικογένειαν καί τούς φίλους 
του. Ai επιστολαί αϋται παρέχουσι ζωηράν ει
κόνα τής πολιτικής καί κοινωνικής καταστά
σεως τής Ελλάδος κατά τήν έποχήν έκείνην, » · λ · . .οιατριοουσιν εις γλαφυρα; περιγραφας της φυ -
σεως καί τών τόπων, του: όποιους κλείζουσι μνη
μεία τής αρχαία: τέχνης, διανθίζονται δέ καί 
ύπό περιέργων ανεκδότων, τών όποιων τινά εν
θυμίζουν τά ύπό τοϋ Άμποϋ άποθησαυρισθέντα 
είς τήν Σ ύ γ χ ρ ο ν ο ν  Έ . / . Ι ά ό α .  Έκ τή : αλλη
λογραφία: ταύτη ; άποσπώμεν, χάριν τών ανα
γνωστών τής 'Ε σ τ ί α ι ;  έπιστολάς τινας. έκ τών 
μή σχετίζομενων άμέσως πρό: τά καθημερινά 
πολιτικά θέματα.

Λ'·
Τ ω  π ρ ί γ κ η π ι  το ϋ  Β ρ ό ί λ .

Ι Ι α ζ ή σ ι α .  2 Ο Δ ε κ έ μ β ρ ι ο ν  1315.
. . . Έφθασα -ένταΰθα μετά λαμπρόν ταξείδιον. 

Γό κλίμα τής ’Ανατολής καί μόνον Οά ήρκει νά μοΰ 
καταστήση αγαπητούς τούς ωραίου: τούτους τόπους. 
Εν μέσω τοϋ χειμώνες άπολαμβάνομεν ωραίας σε

πτεμβριανά: ημέρας. Το θέρο: εινε ή χειρότερα ώρα 
τοΰ έτους. Θά ένΟυμοΰμαι με λύπην τήν εύχάριστον 
συντροφιάν σου. τάς ημέρας, τάς οποία; άπεράσαμεν 
έν Βαρκελώνη. Ο Ιίειραιεύς κεΤται άπώτερον τοΰ 
λιμενος τούτου, ψπου διηρχόμεθα τά; εσπέρας μας. 
άλλως δε b έν Ελλάδι στόλος μας, καίτοι πολυά
ριθμος. δεν μοϋ φαίνεται άντάξιος τοΰ μοναδικού Pa
lmure. Θά τό επανίδω όμως τό αγαπητόν πλοΤον. 
Παραπλέει τήν Συρίαν, άναμενεται δ’ έν Πειραιεϊ. 
Αλλα δεν 0α επανεύρω έπ’ αύτοΰ τόν κύριον καί 

τήν κυρίαν Ζουριέν. Ή παρουσία του έν τούτοις θά 
μ.οΰ ητο λίαν εύπρόσδεκτος εις τήν εντελή άποτελ- 
μάτωσιν. είς τήν οποία·, εύρίσκεται ή αθηναϊκή κοι
νωνία. Ένεκα τής πολιτικής εχομεν διαρρήξει πάσαν 
σχεσιν πρός τούς Ψαναριώτχς, μόνον δε μεταξύ αύτών 
ήμποροΰμεν ν’ άνεύρωμεν εύρωπαϊκά; τινας έξεις. 
Ελάβομεν θεσιν είς τό μέσον στρατοπέδου π ά λ 
λη  καρ ίω ν  και οί φίλοι μας. άν υπερέχουν κατά 
τήν δύναμιν. δεν έςεπολιτίσθησαν όμως ακόμη. Καί 
τό διπλωματικόν σώμα άκόμη πολύ μικράν εύχα- 
ρίστησιν παρέχει, έ/αττώνει δ’ αύτήν με το; μικρο- 
λόγους διαιρέσεις του. Ό Λάΰονς έξωθεϊ τήν έμ- 
πάθειαν μέχρι φρενήτ δος καί έπαύσαμεν νά βλεπώ- 
μεθα. Ü ΙΙερσιάνης διχψεύδει εντελώς τήν φη
μιζόμενη·/ δεξιότητα τών Ρώσσων διπλωματών. Ό 
πρέσβυς τής Α υστρίας Πρόκες εινε Γερμανός σχο
λαστικός. επιτηδευόμενος τον ψευδοαφελή. Ζώμεν

λοιπόν μεταξύ μας. δια να ευρύνω δε τόν κύκλον τών 
γνωριμιών μου Οά -έπιδοθώ είς τήν μελέτην τής νεο
ελληνική;. με τήν ελπίδα οτι δι’ αύτής Οά φθάσω 
είς τήν άρχαίαν καί θά εξοικειωθώ κάπως με τούς 
μεγάλους Έλληνας συγγραφείς, τούς όποιους μόλ’ς 
θίγομε ν είς τό σχολείο·/. Μή νομίσης άλλως, ακρι
βέ φίλε, ότι ή έλλειψις αϋτη παντός ό.τι καθιστά 
τήν ζωήν θελκτικήν είς ήμάς, με τρομ.άζει. Όχι, 
εχομεν καί ήμεί: έδώ τάς διασκεδάσεις μας. Τό 
κλίμα πρώτον, φύσιν πενιχράν, άλ/ά Οαυμασίαν καί 
όσημέρα: άποκ.αλΰπτουσαν ζωηρότερο·/ τά θέλγητρά 
της, τούς ποιητικωτέρους περιπάτους τής ΰφηλιου 
καί τέλος τά λείψανα τών ναών τοΰ Περικλέους, τούς 
όποιους ή Ελλάς, όσον αίσιον καί άν ύποτεθή τό 
μέλλον της, ουδέποτε θά επανίδη. Λεν έχω άκόμη 
αρκετήν πείραν τοΰ τόπου, δια να σοΰ ομιλήσω περί 
τής πολιτικής κατάστάσεως. Κοινώς ό Κηφισός 
θεωρείται ποτάμιος μεγαλείτερος τοΰ Λείγηρος καί 
όμως χθες τόν έπήδησα με ήνωμένους τούς πόδας. 
Τό αύτό περίπου συμβαίνει καί περί τών ελληνικών 
πραγμάτων. Εχουν τήν σπουδαιότητα. τήν όποιαν 
άπονέμει τις είς αύτά καί έν ταίς λεπτομερείαις των 
μοϋ φαίνονται άθλια 'J ίποτε δεν είνε στερεόν, τίπο 
τε. έκτος τοΰ όρμ:μφύτου τή; αταξίας καί τής δι αρ
παγής. ίστορικώς εύεξηγήτου. αλλ’ όχληροΰ κατά 
τόν σχηματισμόν κράτους τίνος.

Τώ Κ ουδιλλ ιέ Φλερϋ.
Π α ε ή σ ι α ,  2 0  Δ εκεμ β ρ ίο υ  I H 5 .

. . . .  Ή  ελληνική κοινωνία εΤνε πολύ περιωρι- 
σμένη. άρκετά ανιαρά καί αρκούντως απολίτιστος, 
Τί περιμένεις άπό κοινωνίαν όπου δεν ευρίσκεις τρείς 
νύμφας με προίκα τριάκοντα χιλ ιάδων φράγκων; 
Κατ’ ανάγκην πρέπει κανείς νά ριφθή είς τά παν
τοειδή καί παντοεθνή διαβατικά πτηνά καί ν’ άρκε- 
σθη εις το ν’ άποθαυμάζη τήν φύσιν. τής όποιας 
εξαιρετικά εινε τά θέλγητρα. Λεν έλαβα άκόμη τόν 
καιρόν νά κάμω μακρας έκδρομάς. Εχω πρός τοΰτο 
ανάγκην ίππου καί δεν εινε εύκολο·/ νά εϋρω. Πε
ριορίζομαι εί; μικρά; πεζοδρομία; πέρις τής χαρι
τωμένης οικίας μας. Χθες έκαμα ώραΤον περίπατον 
μέχρι τών οχθών τοΰ ρυακίου. τό οποίον οί έλληνες 
κατέστησαν περίφημο·/, τοΰ Κηφισού. Κατ’ αύτήν 
τήν έποχήν τοΰ έτους έχει νερό·/. Ά λ λ ’ αί καλύ- 
πτουσαι τήν κοίτην αύτοΰ δάφναι έχασαν τά άνθη των. 
Τήν άνοιξιν τό θέαμα θά εινε μαγευτικόν. Τά περίχω
ρα τήν ημέραν είνε άσφαλή. Τήν νύκτα όμως δεν εινε 
τοσον φρόνιμον νά θχυμάζκ, τις τό σεληνόφως μα- 
κραν από τά κχτωκημένα μέρη. Εσχάτως συνέβη 
αστείο·/ έπεισοδιον. τοΰ όποιου ό κυριώτερο: ήρως 
ϋπήρξεν ό διευθυντής τής αστυνομίας. Λύο κυρία;. 
άρκετά εύμορφοι, ήλθον έκ Σμύρνης, κατ’ άλλους 
δια να νυυφευθώσι. κατ’ άλλους διά σκοπόν έντελώς 
διαφορετικόν. Α: ταξειδιώτιδες ειχον κάμποσα χρή
ματα καί κοσμήματα. Μίαν νύκτα, κλέπται εισέρ
χονται είς τήν οικίαν των καί τάς ληστεύουν. Είς 
τά; φωνά; τών θυμάτων, τρέχουν καί τί βλέπουν : 
Τούς άστυνομικούς κλητήρας, άποφέροντας τά δα
κτυλίδια. τα βραχιόλια καί τά χρήματα. ’Ενεργούν-

ΊΙ έπί ΌοωνοΓ ΈλλΛ<~
ται ανακρίσεις καί άποδεικνύεται ότι οί τίμιοι άν
θρωποι εϊργάζοντο είς λογαριασμόν τοΰ άρχηγοΰ των! 
Είνε λυπηρόν διά τούς 'Έλληνας! Ημείς, οί όποιοι 
δεν φοδούμεθα όμοιας αστειότητας, δεν ήυ.πορέσαμεν 
νά κρατήσομε·/ τά γέλοια. Τί τά θέλεις, τά π α λ- 
λ η κ ά ρ ια ,  οί φίλοι μας, κατέχουν τήν έξουσίαν 
πρέπει νά τοίς έπιτρεψωμεν, χάριν τέρψεως, ό.τι :π; 
τόσον καιρόν ήτο αύτή ή ύπαρξίς των ( ').

Τι) α δ έ λ φ ι )  το υ
’ . Ι β ή ν α ι ,  30 Δ ε κ ε μ β ρ ί ο υ  I 3 Í 5 .

. .. Ιππεύω τόν ίππον τή: κυρία; Πισκατόρη 
(τής συζύγου τοΰ πρέσβεως), οστις είνε πολύ ήμερος 
καί ήρχισα νά έξοικειοΰμαι μέ τά περίχωρα τών Α 
θηνών. Πουθενά δεν ήμπορεί νά εύρη τις ώραιοτέ- 
ρου; περιπάτους. Ιδίως άκορεστως θαυμάζω τήν Α- 
κρόπολιν ύπό όλα: αύτής τάς φάσεις. Τα ανυπέρ
βλητα ταΰτα έρείπια αλλάζουν ούτως είπείν όψιν καθ’ 
έκάστην ώραν. ένεκα τή: διαφοράς τών αποχρώσεων, 
τά: όποιας ρίπτει έπ’ αύτών τό φώς. Ώς πρός τά 
μνημεία δέν ήμπορώ νά άποσπάσω τά βλέμματά μου. 
Τελευταίου έμεινα μίαν ολόκληρον δειλήν είς τήν 
γωνίαν του ναοΰ τής Νίκης. Άφ’ ενός θαυμάζει τι: 
τόν κόλπον τής Αίγίνης. αφ’ ετέρου δε τήν πεδιάδα, 
ήτις είνε σχεδόν καταπράσινη κατ’ αύτήν τήν έπο
χήν καί περιβάλλεται γύρω άπό βουνά, διαγραφόμενα 
μ: τήν διαύγειαν τών γραμμών τή: αρχαία; γλυ
πτικής. Έν τώ ναώ υπάρχει Νίκη, άκέφαλο: άτυ- 
χώς, άλλά τής όποιας ή στάσις είνε τόσον περικαλ
λή;, ή άμφίεσις τόσον λεπτώς έπεξειργασμένη. όίστε 
σχεδόν τήν έρωτεύθην. Θά λάβω έκμαγείον διά νά 
τό βάλω είς τό δωμάτιό·/ μου. Ήγόρασαήδη ώραίαν 
κεφαλήν άγαλματίου. φέρουσαν ίχνη άρχαίου χρωμα
τισμού καί τρία άγγεία καλώς διατηρούμενα. Κατά 
τήν έπάνοδόν μου Οά έχω συλλογήν αξίαν νά στο
λίση τά; κομψοτέρα; σκευοθήκας. Θά λάβης έξ αύ
τής τό μέρος σου. Ι'ράψε μου. άν ό σύζυγός σου έλαβε 
τήν ελληνικήν έφημερίδα(*), τήν όποιαν τοΰ έστειλα 
καί τής όποιας ό δούξ τής Ώμάλης είνε ό μόνος έκ 
τή: βασιλικής οικογένειας μή συνδρομ-ητής. Τό φύλ
λο·/ αύτό έμπνεεται ύπ’ έμοΰ. Τα δύο κύρια άρθρα 
είνε ίδικά μου. Ά λλά μήν είπη; τίποτε είς κανένα, 
καθόσον μάλιστα ό συντάκτη: καί οί Ελληνες διοο- 
θωταί τά παραμορφώνουν. Σάς άσπάζομαι έλους.

Τώ Κ ουδ ιλλ ιέ — Φλερϋ
ί ΐ ι ι ι η σ ι α ,  ΙΟ ' I a r o r o p C o v  1315.

• I Ιεριγραφή έκδρομής εί: Επίδαυρον μετα τοΰ 
πρεσβεω; Πισκατόρη).

. . . .  Τά βουνά τή: Επίδαυρου είνε ώραϊα καί 
αρκετά χλοερά Δεσπόζουν ολόκληρον τόν κόλπον 
τή; Αίγίνης. Μετά δίωρο·/ πορείαν δια δρόμων μυ- 
θωοώς δύσβατων, εύρέθημεν αίφνης άπένα·/τι ένός 
τών ωραιότερων τοπείων. το οποίον γνωρίζω' απο- 
τελείται άπό τήν κωμόπολιν Πιάδαν, ήτις έγεί- 
ρεται εί; τό βάθος κοιλάδος άποληγούσης είς τήν

1 ')  Σημ Μ ’ A p i γε τό ανέκδοτο·/ είνε ακριβές ή ό 
Γάλλο: διπλωμάτης θύει μετά πολλή: προθυμία; είς 
τήν μανίαν τής εύφυοϋς κακολσγίχ; ;

-) Σημ Μ. Πρόκειται περί τοΰ M oniteur Grec,ορ
γάνου τής γαλλικής πρεσβείας.

θάλασσαν καί σχηματιζομένης άπό τούς γραφικω- 
τέρους βράχους του κόσμου. Τήν κορυφήν αύτών επι
στέφουν τά λείψανα παλαιού φοινικικού φρουρίου, από 
τών ρωγμών των δ’άναφύονται γιγαντιαίαι κάκτοι."Η 
άφιξίς μας ένεποίησε ζωηρά·/ αίσθησιν είς τήν Πιά
δαν. "Οταν ό δήμαρχος έμαθε ποϊος ήμην, ήλθε νά με 
χαιρετίση με τόν πατάν καί μέ τόν αγροφύλακα τοΰ 
χωρίου. Ήθελα·/ νά μέ συνοδεύσουν εις Επίδαυρον, 
διά νάϊδουν τόν κ. Πισκατόρη·/. Ύπεσχέθην νά τόν 
φέρω εις Πιάδαν καί δεν διέψευσε τήν ΰπόσχεσίν μου. 
'Όταν επανήλθαμε·/ τήν έπομένην, τό πανηγύρι είχε 
γείνει σωστόν. Μάς παρέθηκαν ομηρικόν συμπόσιο·/- 
πιλάφι, βραστά: όρνιθας,εί:άκρον σκληρά:.άρνί μαγει
ρευτόν καί άλλο άρνί ψητόν,όλα δέαύτά συν-δευόμενα 
μέ οίνον,περιέχοντα άρθονον ρητίνην.Ή υπηρεσία ιδίως 
ήτο περίεργο; καί ή συμπεριφορά τών συνδαιτυμόνων 
ετι μάλλον αλλόκοτος. 'Επειδή έπεσε τό πηρούνιον τοΰ 
κ. Πισκατόρη. ό άμφιτρύων έβγαλε άμέσως άπό τό 
στόμα τό ίδικόν του καί τοΰ τό προσέφερεν, διέταςε 
δ’ αύτός νά τοΰ φέρουν άλλο καθαρόν! Ό γείτων μου 
έξ άλλου μοΰ έβαζε·/ άπό τό πιάτο του ό,τι τεμάχιο·/ 
τοΰ εφαίνετο καλόν. Κατά τα έπιδόρπια έπίαμεν εις 
υγείαν τοΰ βασιλέως καί τής βασιλίσσης. ΊΙ όμή- 
γυρις άνέμελψεν άσμα. ικανόν νά τρέψη εις φυγήν 
καί λίθους καί δύο ή τρία ποτήρια έθραύσθησαν συγ- 
κρουόμενα. Ό λαός μάς ήκολούθησε μέχρι νυκτός 
καί επανήλθαμε·/ είς τήν φυλακίδα διά δρόμων, ο: 
όποιοι Οά μάς ετρόμαζον άν διηρχόμεθα δι’ αύτών 
ημέραν. Ά λλ ’ οί ελληνικοί ίπποι είνε ασφαλείς, 
άν καί τό κυριώτερον μέρος τής τροφή: των άποτε- 
λοΰν οί ραβδισμοί. Ήθέλαμεν νά μείνωμεν άκόμη 
μίαν ήμερα·/ είς τήν ’Επίδαυρον, διά νά έπισκ-φθώμεν 
τά αρχαία έρείπια. άλλ’ ό καιρός έχειροτέρευσε πο
λύ.’Α πεπλεύσαμεν λοιπόν καί κατόπιν φρενητιώδους 
Οαλασσίας πόλκας, έφθάσαμεν είς τόν Πειραιά. Έδι- 
καιούμεθα νά νομίζωμεν ότι τά βάσανά μα: έληξαν. 
Πολλοΰ γε καί δεί! Φρικτόν κάρρον, τό μόνον τό ό- 
πίίον ύπήρχενεις τήν πόλιν, όποΰ δεν μάς έπερίμε- 
να·/, μάς προσεφερθη. Δέν ήμπορούσαμεν νά κάμωμεν 
τούς δυσκόλους. Άνεχωρήσαμεν, άλλ’ ό Κηφισός, 
ό συνήθως κονιορτώδης Κηφισός. εΤχεν έξογκωθτ, εκ 
τή: βροχής καί ή αμαξά μας έσταμάτησεν είς τό μέσον, 
όχι τών νερών, άλλά τή: λάσπης,είς τήν όποια·/ έβου- 
τήχθημεν διά νά φθάσωμ-εν μέχρι τοΰ βατοΰ δρόμου. 
Εϊχαμεν τή·/ όψιν ληστών. Ό κ. Πισκατόρη; εφε- 
ρεν μαλακόν πίλον, έγίυ'οε ταξειδιωτικόν κασκέτον. 
Άμφότεροι δε είμεθα λασπωμ,ένοι εως τόν λαιμόν. 
Ό πρόξενό: μα; κ. 'Ρουζοΰ έφορε·, πράσινον παντα- 
λόνιον καί χιτώνα έξ έρυθροΰ βελούδου.τόν όποιον εύ- 
τυχώς έσκέπαζεν ό κηρωτός επενδυτής του.Έδρεχεν. 
έφύσα καί μολονότι έπρόκειτο να πεζοπορήσωμεν αρ
κετήν ώραν. εγελων θορυβωδώς. βλέπων τήν κατα- 
στασιν τή; γαλλικής πρεσβείας. Αίφνης έπεφάνησαν 
ιππείς τινες' ήσαν ό βασιλεύς καί ή άκολουΟία του! 
Έχαιρετίσαμεν χωρίς νά ταραχθώμ.εν.Ό κ. ΙΙισκα- 
τόρης εί: τοιαύτας περιστάσεις εινε άξιοθαύμαστος. 
Διήλθαμεν τάς Αθήνας μετά μεγάλης επιτυχία; 
καί τά π α λ λ η κ ά ρ ια  μά: λατρεύουν πλέον ή πο
τέ άλλοτε.

Έρρωσο, άκριβέ μου φίλε.
( Μ ε τ Α φ ρ α β ι ς  Κ . |



Έσηατολαί πρός βαπτιιίτικόν

ΕΞ ΑΝΑΓΝΩΣΕΩΝ 

Ε Π ΙΣ Τ Ο Λ Α Ι Π ΡΟ Σ  Β Α Π Τ ΙΣ Τ ΙΚ Ο Ν
Κ ατά τον παρελθόντα α ιώ να  εξεδόθησαν αί 

επ ιστολα ι τού λόρδου Τσέστερφιλδ πρός τον υιόν 
του, α ΐτ ινες εις πλείστας εύρωπαΐκάς γλώσσας 
μεταφρασθείσαι κατέστησαν δημοτικώτατον το 
ονομα τού συγγραφέως. Οί κοινοβουλευτικοί λο- 
γο : κα ί τά  ά λ λ α  έργα αν του εί/ον λησμονηθή 
εν ω α πλη στω ς άνεγινώσκοντο α ί προ; τον υιόν 
του επ ισ τολα ι, γοητεύουσαι δ ιά  τή ν  ά π λό τη - 
τα  κα ί χάριν μεθ’ ής εξετίθεν-o έν α ύ τα ϊ; τά  
πορίσματα ασφαλούς γνώσεως των απα ιτήσεω ν 
κα ί τω ν  άόυναμ ιών της κοινωνίας, προς τά ς ο
ποίας έθεώρει άναγκα ΐον νά προσαρμόζη τον 
[siov πάς εύμοιρήσας άνω  τέρας ρ,ορφώσεως Διότι 
ή ελαφρά φιλοσοφία του Τσέστερφιλδ δεν α να 
γνωρίζει άλλον ύψηλότερον σκοπόν του ανθρω
πίνου βίου άπό του νά ευδόκιμη, τ ις  ευαρεστών 
εις τη ν  κοινωνίαν, α ί δ ’ άρχαί α ύ τα ι της ήκ ι
σ τα  αυστηρά; ηθικής του ήσαν φα ίνετα ι λ ία ν  
ευπροσδεκτοι εις τους συγχρόνους του.

Αί επ ιστολα ι του Τσέστερφιλδ πρός τον υιόν 
του — όστις έν παρόδω είρήσθω δέν ήτο νόμι- 
Ι·‘·Ά —  έξεδόθησαν μέν τό πρώτον τώ  1774 , 
μικρόν προ του θανάτου του συγγραφέως, ά λ λ ’ 
είχον γραφή εις εποχήν πολλώ  προγενεστέραν, 
μη ουσαι προωρισμέναι πρός δημοσιότητα. Μετά 
παρέλευσιν εικοσαετίας άπό τή ς  συντάξεως αυ
τώ ν, ό εύγενής λόρδος έγραψε κα ί ά λλη ν  σειράν 
επ ιστολών προς τον θετόν αύτοϋ υίον κα ί κλη
ρονόμον του ονόματος του, τόν επ τα ετή  [ίαπτι- 
στικόν του Φ ίλιππον Σ τά γχ ω π , εκπαιδευόμε
νου έν Λονδίνω παρά τω  Γ αλλω  Ρομπέρ. πρώην 
χοροδιδασκαλω. Τάς έπ ιστολάς τα ύ τα ς , κα τ ' 
ουσεν υπολειπομένας τών πολυθρύλητων πρός 
τον υίον επ ιστολώ ν, ανεκδότους μ.εγρι τούδε 
ουσας, εξεδωκε προ μικρού εν Ό ςω νία  ϋ λόρδος 
Καρναρβων ύπό τή ν  επιγραφήν : «  'Ε πιστολαι 
του Φ ιλίππου Δόρμερ, τετάρτου κόμητος του 
Ισεστερφιλδ πρός τόν βαπτιστικόν κα ί διάδοχόν 

του, έκδιόόμεναι έκ τω ν  πρω τοτύπω ν« ι Letters 
iif Philip Dormer, fourth earl of Chcsterfiefd, to 
his godson anil successor, edited from the origi
nals b y  the e a r l  o f  Carnarvon. Oxford, 1 8 9  0 ) .  

Ες αύτώ ν μ ε ταφραζομ.εν τ ινα ς ώς δείγμα τού 
επιστολικού χαρακτήρος κα ί τώ ν  δ ιδαγμ άτω ν 
του Τσέστερφιλδ.

- -  Δ ε π τ ε ρ Λ ρ ιο ι·  1762.
Μανθάνεις λοιπόν χορόν, αγαπητόν μου αγόρι. Χαί

ρω πολύ. διότι πας καλώς άνατεθραμμένος άνθρωπος 
πρέπει νά £χη χάριν καί εις τό βάοισμά του. καί εις 
τον χαιρετισμόν του. και οταν κάθηται καί όταν ίστα- 
ται ορθιος’ και εις ταΰτα ιδίως συνίσταται ή μεγα- 
λητερα ώφελεια του χοροΰ. Ό διδάσκαλός σου θά
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σε διδάςη, βεβαίως οταν εισέρχεσαι εις μίαν αίθουσαν 
πώς να παρουσιάζεσαι εϋπρεπώς. ήτοι με αφέλειαν, 
χωρίς προπέτειαν καί χωρίς δειλίαν ή άτοπον εντρο
πήν, με τό θάρρος τιμίου ανθρώπου. 'Ο αγροίκος πα- 
ρουσιαζομενος ενώπιον άλλων είνε άτολμος καί ¿ν
τροπαλός. ώστε ήμπορεΐ νά ϋποθέστ, ό βλέπων αυτόν 
ότι κάτι κακόν διέπραξεν. Ή χάρις του σώματος 
προδιαθέτει ϋπερ σοϋ εκείνους, οί οποίοι δεν σε γνω- 
ριζουν άλλοθεν. Εχε δε πάντοτε κατά νουν οτι ούδεν 
~?έττει να παραλείπης εξ ών δόνασαι νά γείνης άρε- 
στος εις τους άλλους' τοϋτο εινε τό πρώτιστον καί 
ουσιωδέστατου εν τή κοινωνία. Προσπαθεί δέ νά κα
θίστασαι αρεστός διά τής συμπεριφοράς σου, διά του 
ήθους σου. διά τών πράςεών σου. διά τής εύπροσηγο- 
ρίας σου. Τό κέρδος εινε αντάξιον του κόπου, καί ή 
επιδοκιμασία, τής οποίας θ αξιωθής. θά ικανοποίηση 
αρκούντως τήν ματαιοφροσύνην σου καί τήν φιλαυτίαν 
σου. Λόγου χάριν, μικρόν τό έχεις, νά μάθης ότι 
λέγουν περί σοϋ: τή άληθεία αυτός ό μικρός Στάγ- 
χωπ έχει πολύ καλήν ανατροφήν, εινε εύγενέστατος 
και χαριεστατος. Και όμως άπό σε καί μόνον έςαρ- 
τάται ν ακούης τοιούτους επαίνους περί τοΰ εαυτού 
σου. Εχεις βεβαίως καί σύ μικράν δόσιν ανθρώπινης 
ματαιότητες, καί θά έλυπούμην πολύ αν δεν είχες, 
διότι συχνότατα ή ματαιότης γίνεται αιτία πολλών 
αγαθών. Νέος άμοιρος ματαιότητες, ούδένα Ιχων 
ποθον νά διακριθή. ουδόλως φιλοδοξών νά φανή α
νώτερος ιών ομηλίκων, καθίσταται νωθρός, ράθυμος, 
ακηδής, ενί λόγω κτήνος Χαΐρε. αγαπητέ μου Ζήτω 
ή εύθυμια ! ζήτω ό χορός ! Εσο φαιδρός καί έξυπνος. 
Σοϋ εχω έτοιμον εν μικρόν δώρον. τό όποιον θά λα
βής τή·. πρώτην φοράν όπου θά παρουσιασθής εύπρε- 
πώς καί με χάριν εις συναναστροφήν.

^ Λ(·κε[ι Ορΐηυ 17/1'.'.
Επειδή είξεύριο ότι επιθυμείς οχι μόνον γράμμα

τα νά μαΟης. άλλα νά γείνης καί καλός άνθρωπος, 
σοϋ αναγράφω εδώ τον διάλογον κυρίας τινός τής 
καλής ταςεως και ενός νέου εύγενοδς κατά τήν ώραν 
τοϋ γεύματος, διότι τοϋτο ήμπορεΐ νά σοϋ χρησιμεύση 
εις παρομοίαν περίστασιν. Ό νέος είχεν ελθη νεωστί 
απο τήν εξοχήν, ή δε κυρία συμπαθούσα προς αύτόν 
και προς τούς γονείς του. άνεδέχθη ευχαρίστως νά 
τοϋ οώση το άπαιτούμενον στίλβωμα, διδάσκουσα αύ- 
τον τον τροπον τοϋ φερεσθαι έν τή εκλεκτή κοινωνία. 
Οτε λοιπόν ¿κάθισαν εις τήν τράπεζαν τόν ήρώτή- 

σε: Επιθυμ.εΐτε ζωμόν; — Ναι.κυρία —Ά/λά, κύ
ριε. δεν αποκρίνονται ποτε κατ' αύτόν τόν τρόπον, 
έτσι άποτομως. — Πώς έπρεπε ν' άποκριθώ "Ε
πρεπε ν άποκριθήτε: Αν αγαπάτε νά μοί κάμετε
αύτήν τήν χάριν, κυρία' ή : Αν έτόλμων νά σάς
βαλω εις αύτόν τόν κόπον.— "Αλλοτε οϋτω θά λέ
γω. Ακουμόάτε β7 ίπω τούς άγκώνάς σας εις τήν 
τράπεζαν αύτο δεν επιτρέπεται' εινε πολύ άκοσμον.
Θά προσεςω νά μή τό ξανακάμω — 'Επιθυμείτε νά 
σάς ραλω απο αυτο το μέρος, κύριε:— Αν αγαπάτε 
νά μοϋ κάμετε αύτήν τήν χάριν. κυρία ... — Έξαί- 
? 1 τα. παρατηρώ οτι εφαρμόζετε άμεσως τα παραγ- 
γέλματά μου. Άλλά. καλέ. τι βλέπω: Μ' ετρο- 
μάςατε ! μήπως θέλετε νά κόψετε τόν λαιμόν σας: —
1ί εννοείτε, κυρία: — Έδάλετε τό μαχαίρι εις τό 
στόμα σας' τό φαγητόν τό τρώγουσι με τό περόνιον

Μικρά ζητήματα

ή μ: τό κοχλιάριον' όστις σάς ϊδη νά βάλετε τό μα
χαίρι ΐίς 'ό στόμα θά φρίξη, διότι θά υ̂πόθεση οτι 
θέλετε νά τό καταπίετε, — Καί όμως είδα πολλούς 
νά καταπίνουν μαχαίρια καί σπαθιά.—Λεν αμφιβάλ
λω. άλλά κανένα καλόν άνθρωπον δεν θά ιδήτε να 
τό κάμη. Εις υγείαν σας, κυρία. —Σάς παρακαλώ, 
δεν λέγουν ποτέ έτσι. Όταν κανείς θέ'λει νά πίη εις 
υγείαν κυρίας, ή καί άνδρός άκόμη, πρός τόν όποιον 
|χει σέβας, λέγει : Έχω τήν τιμήν νά πίω εις υ
γείαν σας' ή : Επιτρέπετε νά πίω εις υγείαν σας ; 
"Αλλο πάλιν αύτό! — Ποιον, κυρία: — Έμπουκώ- 
θητε μεγάλα κομμάτια, ώστε εφούσκωσε τό πρό- 
σώπόν σας. ώς τών χωρικών όταν φυσοΰν τήν φωτιάν. 
Εις τήν καλήν κοινωνίαν αύτό ούδέποτε γίνεται, και 
όμως τρώγουν καί αύτοί άρκετά καί άφθονα. — θα  
τό ενθυμούμαι καί δεν θά τό έπαναλάδω. -  Πολύ 
καλά, άρκετά είνε αύτά διά σήμερον. "Αλλοτε θα 
σάς είπω καί άλλα πολλά περί τής καλής συμπε
ριφοράς. - θά  με υποχρεώσετε τά μέγιστα, κυρία, 
διότι πολύ επιθυμώ νά μάθω νά φέρωμαι όπως πρέπει.

' Ιη ν ο υ ιι(itni: 1 7 6 2  
Πρός μεν τούς άνωτέρους σου πρέπει νά εχης σε-

δας καί υποταγήν, πρός δέ τούς ίσους σου νά είσαι 
εύγενής, ευπροσήγορος καί περιποιητικός καί πρός 
τούς κατωτέρους σου ευμενής καί αφελής. Αλλ’ εί- 
ξεύρεις άρά γε ποιοι είνε οί άνώτεροι. ποιοι οι ίσοι 
καί ποιοι οί κατώτεροί σου; "Ας εξετάσωμεν ολίγον 
αύτό τό ζήτημα. Κατά τούς νόμους τής φύσεως, ή 
υπηρέτρια τοϋ κυρίου Ρομπερ είνε όσον καί σύ εύ
γενής' διότι έχει καί αύτή πατέρα καί μητέρα, πάπ 
πον καί μάμμην καί προγόνους μέχρι τοΰ Άδάμ' 
άλλά τό κακόν δι’ αύτήν είνε ότι δεν ήσαν όσον καί 
οί ¡δικοί σου πλούσιοι, καί επομένως δέν ήδυνήθησαν 
νά τής δώσωσι καλήν άνατροφήν, ώς οι ’.δικοί σου εις 
σέ. Αύτή λοιπόν είνε ή μόνη διαφορά μεταξύ σας' 
εκείνη μέν σοϋ παρέχει τάς υπηρεσίας της, και συ 
τής παρέχεις χρήματα. Μή κομπάσης λοιπόν ποτε 
διά τό γένος σου, τό όποιον κατ’ ούδέν είνε άνώτερον 
τοϋ γένους τής υπηρέτριας' άλλά προσπάθει να γεί
νης κάτι τι διά τής άρετής καί τών χρηστών ηθών, 
διότι αύτή είνε ή μόνη καί άληθής εύγένεια. "Οστις 
κομπάζει διά τό γένος του καί καταφρονεί εκείνους 
τούς όποιους άρέσκεται να όνομάζη παρακατινούς είνε 
τό μωρότερον καί γελοιωδέστερο·; ζώον τοϋ κόσμου.
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Μ Ι Κ Ρ Α  Ζ Η Τ Η Μ Α Τ Α

Ε ρητΗ ΐις
[Ιρύς π ο ιο ν  ε λ ά τ τ ω μ α  ά νδ ρ ό ς  κ α ί  πρ ό ς πο ϊο ν 

ε λ ά τ τ ω μ α  γ υ ν α ιχ ό ς  εϊσΟε ε π ιε ικ έ σ τ ε ρ ο ς ;

Α Π Α Ν Τ Η Σ Ε Ι Σ

Αί επ ί τοϋ ζη τήμ ατος τούτου απαντήσεις 
ίέ ν  εινε πολυάριθμοι, ενώ ακριβώς έπ αύτοϋ 
πας τ ις  ή&ύνατο νά  είπη  τη ν  γνώ μην τη ν  όποιαν 
έκ πείρας ¿σχημάτισε, ά«ευ ψυχολογικών ερευ
νών κα ί επ ιπλοκών κα ί συμπερασμάτων αμφι
βόλου γνησιότητος, κκθ όσον το ζή τη μ α  ήτο 
τό πά ντω ν άπλούστατον. Δ ια τ ί άπεσχον πολλοί 
ν’ άπαντήσω σ ι, ο'ίτινες μ α λ ισ τα  προΟύμως, άν 
ο/ι εύστόχως, άπήντησαν εις π α ντα  τα  λο ιπά ; 
'Εξ υπερβολικής επ ιείκειας 5έν είξευρουσι τ ι 
πρώτον κα ί τ ί δεύτερον νά  συγχωρήσωσιν έκ 
τώ ν  άνθρωπίνων ¿λα ττω μ α τω ν , πρόθυμοι νά 
δώσωσι γενικόν συγχωροχαρτιον προςπαντας διά 
πά ντα  κα ί προς έαυτους επομένως ; Η εφ άμει- 
7 ίκτου αυστηρότητας ιϊεν εννοουσι νά φανώσιν 
επιεικείς κα ί πρός α ύτά  τά  μικρά έλα ττώ μ α τα  
άβλαβή ά λ λ ω ς ‘τά  προερχόμενα έ ξα ύ τή ς  τής φυ
σικής κα ί ηθικής ά τελεία ς τού άνθρώπου ; Ή  
μήπως συνέβη παρά τοις πολλοΐς το έζής : Προ- 
κειμένου νά  συγ/ωρήσωσι εν ε/ αττω μ α , φυσικω 
τώ  λόγω  θά έσυγχώρουν τό μ ε γ  αλείτερον έκ 
τών ελα ττω μ ά τω ν  τά  όποια αυτο ί οι ιόιοι ϊ -  
χουν, ί ιο τ ι  άν ί έ ν  είνε προς τούτο επιεικείς 
ό 'ιατί ιϊέν το διορθώνουν λοιπόν: Α>.λ εινε δυ
νατόν νά γνωρίζη κανείς τά  έλα ττώ μ α τά  του; 
Πολλοί είνε έτοιμοι νά διαμαρτυρηθοϋν κα ί να 
υποστηρίξουν ότι τά  γνωρίζουν κα ι ουτε τά  κρυ

πτουν. Δέν τά διορθώνουν, διότι δέν έχουν τήν 
δύνκμιν, άδιάφορον— άλλά τά γνωρίζουν. Αύτό 
φαίνεται έν μιρει α λη θ ές .Ό χ ι σπανίως άκούομεν 
τους άλλους, όπακ καί οί άλλοι μας άκούουν, 
έξοαολογουμένους μετριοφρονώ; καί έν συντριβή 
ελαττώματα καί σφαλματα. Ά λ λ ά  τι είδους 
έλαττώματα είνε αύτα ; Ά ν  όλοι οί άνθρωποι 
ει/ον μόνα εκείνα τα όποια δήθεν ¿ξομολο
γούνται, ή γή θά ήτο παράδεισος καί δέν θά 
ώνειροπολούμεν την μέλλ-.υσαν ζωήν τόσον διά
φορον τής επίγειου. "Αν εξετάσωμεν τά τόσον 
εύκόλως ύφ’ έκαστου καταδηλούμενα ελαττώ
ματα θά ευρωμεν ταύτα ή ολως ασήμαντα ή 
ανύπαρκτα ή καί έχοντα άξιώσεις προτερημά
των. 'Η  ειλικρίνεια αυτή, ή μετριοφροσύνη, ή 
ταπείνωσιε, ουδεν άλλο εινε η προσιυπίόες τοϋ 
άνθρωπίνου εγωισμού. Όμοιαζομεν κατά τοϋτο 
τους ταξειδιώτας τους επιδεικνύοντας προθύ- 
μως εις τους υπαλλήλους τού τελωνείου άσή- 
ααντκ ζντι/-ε’.{/.ενα ε/. το>ν χτϊθθ'/.£υών των όττω. 
πείσωσιν οτι δήθεν ούδέν πολύτιμον κρύπτουσιν 
άπ' αύτών εις των κιβωτίων τά βαθη. Ό μοιά- 
ζομεν άκόμη τούς χριστιανού; τούς άναφέρον- 
τας ποο; τόν πνευματικόν έλαχιστα τινα παρα
πτώματα μετά συντριβής όπως βεβαιωθή καί 
αύτός (κα ί ό θεός δι' αύτοϋ !) οτι εις ούδέν με- 
γαλείτερον άμάρτημα ύπέπεσαν. Ή  ανθρώπινη 
ειλικρίνεια είνε κόσκινον άοινει ολην τήν σκόνιν 
νά πέση εις τά μάτια τών άλλων καί κρατεί 
τά χονδρά κομμάτια καλά κρυμμένα.

Κ α ί τήν αφορμήν τ&ιν σκεψεων τούτων μου ε-
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δωχΕ τό πρώτον χειρόγραφον τό όποιον άνέσυρο 
εκ τοϋ φακέλλου. Είνε αριστούργημα ειλικρινούς 
νπο/.ρισιας μέχρι καί αυτής τής υπογραφής :

— Είμαι επιεικής προς το ελάττωμα εκείνο το ό
ποιον βεβαίως εχω χωρίς νά γνωρίζω.

Ά Ο η τ α ι  Τ α ρ τ ο ΐ φ ο ς
Νά σάς -ό είπώ εγώ, κύριε Ταρτούφε, τό 

ελάττωμα σας· ειοθε εγωιστής όσον παίρνει καί 
υποκριτής όσον σηκώνει. Καί είμαι βέβαιος ότι 
δέν είσθε καθόλου επιεικής πρός τον εγωισμόν 
καί τήν υποκρισίαν τών άλλων, διότι συνήθως 
δέν συγχωρεΐ τις εις τους άλλους τά ελαττώ 
ματα τά όποια αυτός ό ίδιος έν γνώσει ή έν 
άγνοίιρ έχει. Καί είνε μαλιστα τούτο εις τών 
ασφαλών τρόπων διά τού οποίου αποκαλύπτον
τα ι ξένα έλάττώματα. Ιίολλάκις μού συνέβη ν' 
ακούσω τ ι νά άρ.είλικτως καταφερομενον κατά 
τών φιλάργυρων ή τών δειλών ή τών ψευστών, 
καί έπτά φοράς εις τας δέκα έπείσθην οτι 
αυτός ήτο καί φιλάργυρος, ή δειλός ή ψεύστης. 
Εινε παράδοξον τούτο καί δρ.ως άληθές. Ό έχων 
έλαττωρ.ά τι μισεί τούς έχοντας τό αύτό έλατ- 
τωμα, όπως οίτεχνίται τους ομοτέχνους, ίσως έκ 
φοβου συναγωνισρ.οϋ !

"Λ; συλλέξωμεν τώρα μερικούς κοκκους κοινού 
νού οί όποιοι πίπτουν άπο το σακκίον τ ις  γνώ- 
σ εω ;:

— Έκ τών τοϋ άνδρός : το άγαπάν τά: γυναίκας 
— έκ τών τής γυναικός τό άνεχεσΟαι τήν αγάπην.

Κ εφ αΑ Λ η τ ία  Κ ο σ  μ ι χ ο ς
Κύριε Κοσμικέ, ρ.έ τήν άδειαν σας, αύτ- τά 

ελαττώματα δέν έχουν καθόλου ανάγκην άπό 
τκν επιείκειάν σας. Φυλάξετε την δι' άλλα.

— Εις τήν αφηρημάδα τοϋ ανορός καί εις τήν δει
λίαν τής γυναικός.

II νργος 'Ε παρχ ιώ της
— Ιΐρός μεν τοΰ άνδρός. α ) όταν δενφθάνη εγ

καίρως εις τήν ώρισμενην ώραν τοΰ δείπνου" β') όταν 
βάρη τάς λεύκάς του τρίχας διά ν’ αρέσκγ, — προς 
δέ τής γυναικός : όταν ές ευφυΐας προβαίνει εις φοβέ
ραν πολυλογίαν.

. ν ι ο ς  Άκρε.Ι ης
— Συγχωρώ εις μεν τον άνδρα τήν πρός τήν γυ

ναίκα αδυναμίαν, διότι αυτή εινε μεν ελάττωμα 
άλλά προδίδει αγαθήν καρδιάν—εις δε τήν γυναίκα 
τήν φιλαρέσκειαν. άφοΰ τήν φυσικήν ταύτην τοΰ Οή- 
λεως ιδιότητα ό κόσμος έν τή γυναικί εσυνείΟισε νά 
άποκαλή ελάττωμα, 4

.Ιευκάς Κ νρ ία  Λ. Σ.
Ω τής άνεξαντλήτου γυναικείας άγαθότητος 

καί άμεροληψίας ! εύρε τρόπον νά συγχώρηση ή- 
μιο > ανδρικόν έλαττωμα καί εν ήμισυ γυναι- 
κείον, διότι καί τήν πρός τήν γυναίκα αδυνα
μίαν τοϋ άνδρός προκαλεΐ δά αύτή ή γυναικεία 
φιλαρέσκεια καί είσθε άπαραίτητος συνεργές 
του έλαττώματος τό όποιον τάχα μάς συγχω- 
ρεϊτε, Κυρία μου.

Μικρά ζητήματα

Καί μ.ία. συνοπτική διαδικασία :
— Εις τήν ζηλοτυπίαν !

Τ α ϊ γ ά η ο ν  / '.  β .

Καί άλλη :
— Πρός τήν οινοποσίαν καί τήν πολυλογίαν !

Ά ϋ η ν η σ ι  Ά τ ν χ η ΐ
Ό  ά ζ ν χ ή ς  αύτός βεβαίως θά ε"χη δύο ευ

τυχίας : Δέν θά οίνοποτή καί διά τούτο είνε έ- 
πιεικής πρός τούς οίνοπότας, θά είνε βαρήκοος 
καί διά τούτο συγχωρεΐ τους φλυάρους.

Προσοχή! εχομεν πάλιν νά κάμωμ.εν ρ.έ γυ
ναικείας σοφιστείας :

— II γυνή κατά τήν ματαιότητα (γράφε κουφότητα) 
μόνον ΰπολειπομένη τοΰ άνδρός. άνευ αυτής ήδύνατο 
νά οιαμ.φισδητή παν δικαίωμα υπεροχής πρός αυτόν 
(sic) Διά τοΰτο είμαι επιεικής πρός τήν ματαιότητα 
(γράφε κουφότητα; τής γυναικός καί τήν καλλιέρ
γειαν τής ματαιότητος (γράφε κουφότητος) ταύτης ύπό 
τοΰ άνδρός.

Κ ω τα τα ν τ ιν ο ό π ο Α ις  Ε'<α
Τά ¿καταλάβατε καλά αύτα ; Μέ άλλους 

λόγους ήμεΐς κατορθώνομεν ένισχυοντες τήν γυ- 
ναικείαν κουφότητα νά κρατούμε·/ κάπως εις 
ύποταγήν τάς γυναίκας, άλλως θά μας ήμφί- 
σβήτουν τό δικαίωμα υπεροχής α ί έπαναστα- 
τρ ια ι! Ώ  άνδρες αδελφοί μου, τώρα πού τό 
έμαθαμεν αύτό άς προσπαθώμεν μέ πασαν δύ- 
ναμ.ιν νά έιασφαλίσωυ.εν την κυριαρχίαν μας. 
Εϋα, Εϋα, άν δεν έτρωγες τό μήλον τοϋ Πα
ραδείσου δέν θά είχομεν σήμερον ανάγκην νά κα- 
ταφεύγωμεν εις τόσον ταπεινά μ.έσα ενάντιον 
σου καί τών θυγατέρων σου.

— Συγχωρώ εκ τών γυναικείων ελαττωμάτων εκεί
να.τά όποια ενισχύουν τήν αρετήν τοΰ άνδρός.καί έκ 
τών ανδρικών ελαττωμάτων εκείνα, ατινα κρατύνουν 
τής γυναικός τήν αγαθότητα.

Ά θ η  r a t  Ά μ α ρ ί Υ τ ι ν η
Αύτό μάλιστα, κόρη μου ή γεροντοκόρη μου, 

διότι ή γνώμη σου μαρτυρεί πείραν τού κόσμου. 
"Ωστε κυρίως συγχωρεΐς τήν γυναικεία·/ άσχη- 
μίαν, ή όποια κατ’ εξοχήν ενισχύει τήν αρετήν 
τού άνδρός καί τήν μ.ωοίαν, ήτις κρατύνει τόσον 
τής γυναικός την αγαθότητα, ώστε ενίοτε μ.ετα- 
βζλλει αύτή·/ καί εις έρωτα πρό; μωρόν άνδρα!

— Συγχωρώ όλα τά ελαττώματα τών φίλων μου 
καί δεν συγχωρώ οϋτε τά προτερήματα τών ε
χθρών μου.

Κ ι ρ χ ν ρ α  Ά μ ε ΐ Α ι χ τ ο ς
Τά; γυναίκας εις ποιαν ταξιν θά θέσετε, κύ-

Καί ό μεγαλόκαρδος :
— Έχω άπεριόριστον επιείκειαν πρός τά ςενε 

έλαττώμ-ατα τα όποία δεν γνωρίζω.
Σ μ ’’ρ>·η ' ΕπιΙ ι  χης

Νά χαρήτε τή·/ επιείκειάν σας ! ’Ομοιάζετε 
κυνηγόν ό οποίος θ ά  έλεγε γενναιοφρόνως : — 
Δέν σκοτώνω ποτέ τούς λαγούς που εινε κρυμ
μένοι εις τάς τρύπας το>ν.

τήν κρίνουν άλλοι όπως άλλων έκρινα έγώ— 
χάριν ίσότητος :

« Είμαι επιεικής πρός όλα τά ελαττώματα τά

Σημειώνεις 3 1 φ

Καί οί αμφίβολοι:
— Υπάρχουν ελαττώματα πρός τά όποια είμαι ε

πιεικής ή αμείλικτος κατά τά πρόσωπα /.αί τάς περι
στάσεις.

ΙΙΰιΑος f l .  J .
- Δεν εχω ώρισμενην γνώμην" υπάρχουν ελαττώ

ματα τά οποία κάποτε συγχωρώ με όλην μου τήν 
καρδιάν, όπως υπάρχουν καί προτερήματα τά όποΤα 
πάλιν κάποτε μοΰ φαίνονται ασυγχώρητα.

’ / U / f i i r J p r i «  l i i c  ' Λ π ιγ π ή σ τη ς
Καί τώρα τή ν  ταπ εινή ν μ.ου γνώμην δ ιά  νά

όποία ήμποροΰν νά έχουν αί εύμορφοι γυναίκες καί 
οί έξυπνοι άνδρες . »

Λί κακαί γλώσσαι είμπορουν να κρίνουν οπω; 
θέλουν τήν γνώμην μου, καί είνε έκαστος ελεύ
θερος άκριβώ; έκ ταύτης όρμώμενος νά άρνηθή 
τήν επιείκειαν του εις έμέ —  άλλ’ εις τον εαυ
τόν του ποτέ !

Α ν λν δλ ς

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ

Ν Α Λ Ε Κ ί  Α
Έ ν θ α p p i r t t t  τ α  - τ ιω ^ - ά  . τ η κ ί ί α .  Ο  J u l ' ‘S  L e g r a n d ,  

δ π ρ ο  τ ί ν ο ς  ά π ο θ α ν ώ ν  γ ν ω σ τ ό ;  π α ρ ισ ι ν ό ,  έ μ π ο ρ ο ς , δ ιη 
γ ε ί τ ο  π ά ν τ ο τ ε  ε υ χ α ρ ίσ τ ω ς  κ α ί  μ ε τ ά  σ υ γ κ ι ν ή σ ε ω ς  τ ό  ε 
π ό μ ε ν ο ν  έ π ε ισ ό δ ιο ν  τ ο ΰ  ε μ π ο ρ ικ ο ύ  β ίο υ  τ ο υ :  « Κ α τ ά  τ ή ν  
ο ικ ο ν ο μ ικ ή ν  κ ρ ίσ ιν  τ ο ΰ  έ τ ο υ ς  1 8 5 7  κ α τ ά  τ ή ν  ό π ο ια ν  
π ο λ λ ώ ν  τ ρ α π ε ζ ώ ν  ή  π ί σ τ ι ;  έ / .λ ο ν ή θ η , ή κ ο υ ε ς  κ α θ '  ή 
μερα·/ κ α ί  νέα·/ ά π ρ ο σ δ ό κ η τ ο ν  χ ρ ε ω κ ο π ία ν .  Κ α ί  ό ε μ 
π ο ρ ικ ό ς  μ α ;  ο ικ ο ς ,  ά π ο τ ε λ ο ύ μ ε ν ο ς  α τ .ό  ε μ ε  κ α ί  α π ο  δ ύο  
μ έ λ η  ν ε ώ τ ε ρ α ,  δ ιε τ ρ ε χ ε  τ ό ν  έ σ χ α τ ο ν  κ ίν δ υ ν ο ν .  Δ ι ά  ν ά  
π λ η ρ ώ σ ω μ ε ν  τ ά  σ υ  α λ λ ά γ μ α τ α ,  τ ά  ό π ο ία  μ ε τ '  ά λ ί γ α ς  
η μ έ ρ α ς  ή σ α ν  λ η ξ ιπ ρ ό θ ε σ μ α ,  έ χ ρ ε ιά ζ ε τ ο  τ ό  σ τ ρ ο γ γ υ λ ό ν  
π ο σ ο ν  π ε / τ α κ ο σ ίω ·/  χ ι λ ι ά δ ω ν  φ ρ ά γ κ ω ν  ε ις  μ ε τ ρ η τ ά '  
ο ϋ τ ε  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν  ο ϊ τ ε  ό λ ι γ ώ τ ε ρ ο ν !  Κ α ί  τ ό  τ α μ ε ϊό ν  
μ α ς  π ε ρ ι ε ί χ ε  έ κ α τ ι ν τ ά δ α ς  χ ι λ ι ά δ ω ν  φ ρ ά γ κ ω ν ,  α λ λ ά .  . .

-------------  ■’· —  *■ —  c v i i u v M  'Γ’Λ .ν  fTT? V l l-T  V

« ρ ν ι ,  Τ . . „ .   ,
βοηθήση άλλοτε εις δυσκόλους περ ιστάσεις ή  εύρίσκοντο 
εις παραμοίαν μ ε  ήμας θέσιν ή  έζήτουν ά ντα λλά γμ α τα  
ασφαλή , κα ί ημείς ά λλη ν  α σ φά λεια ν δεν ε ίχαμ εν νά 
δώσωμεν παρά τόν λόγον τής τιμής μας. Δύο ημέρας 
ετρεχα ά νω  κ ά τω . Έ π ί τέλους έπέστρεψα α π η λπ ισ μ έ-  
νος καί εκλεισα  τή ν  Ούραν τοϋ γραφείου μου περ ιμ ένω , 
ν ’ ακούσω τάς τρομερά; λέξεις : « Τά ο υναλλάγματά  
σας διεμαρ: υρήθησαν. » Αίφνης άνοιγε·, τ ή ν  θύραν κα ί 
εισερχεται χωρίς νά  κ τυπ ή ση  ανήρ μεσόκοπος, ά γ νω 
στος εντεΛ ώ; εις έμέ. Ή  αγαθή  κα ί ε ιλ ικ ρ ινή ; φυσιο
γνω μ ία  του μέ έπε ισαν εϋθός ότι δέν εμελλον ν’ α
κούσω έπ ικ ε ιμ ένην καταστροφήν. — Κύριε Λ εγκράν, 
μοΰ είπε·/ άφοΰ έκάθισε πλησίον μου, έμαθα ότι έχετε

ανάγκην χρημάτων. Τόσην εμπιστοσύνην μοΰ είχεν 
έμπνευση αύτός ό άνθρωπος, ώστε δέ/ έδίστασα νά ε
ξομολογηθώ εις αύτόν τήν δει/ήν θέσιν μας. — ’Υπο
γράψατε γραμμάτων διά 500 χιλιάδων φράγκων μέ 
προθεσμίαν ένός έτους καί άτόκως, καί λάβετε αυτήν 
την επιταγήν. Κα ί ταϋτα είπών ύπεγραψεν επιταγήν 
δια τό ποσόν τοϋτο έπί τραπέζης πίστεως άκροδάντου, 
καί μου τήν ένεχείρισεν. Έ ν  ώ δέ έγώ απορών καί 
άφωνο; έδιδα εις αύτόν τό γραμμάτιον, αύτό; έξηκο- 
λούθησε : — Σείς βέβαια δέν είνε δυνατόν νά μ ’ ένθυ- 
μήσθε, σάς εύθυμοϋμαι όμως πολύ καλά έγώ. Όταν 
ήσθε μέλος τής εφορευτικής επιτροπής τοΰ σχολείου τοΰ 
Μεζιέρ εγώ ήμην παιδίον μικρόν, μόνην προστασίαν ε- 
χον εις τόν κόσμον την άδύνατον, τήν πτωχήν μητέρα 
μου. Τά φορέματα μου ήσαν τριμμένα, άλλά καθαρά 
πάντοτε. Όταν ήλθεν ή σειρά νά έξετασθοϋν οί μα- 
Οηταί τής τάξεώς μου τάς ερωτήσεις άπευθύνατε σείς. 
Έστοχαζόμην ότι θά εγκωμιάσετε καί θά χαϊδεύσετε 
τά παιοία τών άριστοκρατών καί τών πλουσίων καί 
ότι ουτε θά κυττάξετε κά/ έμέ τό πτωχόν. ’Αλλά όχι. 
Εις τας ερωτήσεις, ενθυμούμαι, έτρεμα άπό εντροπήν, 
έμπερδεύθην καί έκαμα μερικά λάθη. Άφοΰ έτελείωσαν 
αί εξετάσει; ήλθετε κατ’ εύθείαν πρός έμέ μόνον. Μοΰ 
¿χαϊδεύσετε τήν κεφαλήν με πατρικήν τρυφερότητα καί 
μοΰ είπετε ότι άπήντησα εξαίρετα εις τάς ερωτήσεις, 
καί ότι εάν έπιμεληθώ περισσότερον θ’ απαντήσω άλ
λοτε ακόμη καλλίτερα· μοΰ είπετε ότι ό δρόμος τής 
προόδου καί τής τιμής είνε εξ ίσου εις όλους ανοικτός, 
καί ότι, άν έχω άπόφασιν στερεάν, θα φθασω βέβαια 
εις τόν σκοπόν. Αυτά τά παρηγορητικά καί προτρε
πτικά σα; λόγια μέ ένεθάρρυναν κατά τάς προσπάθειας 
καί τας δοκιμασίας μου καί δλην τήν καρτερίαν ή ό
ποια έχρειάζετο διά ν’ ά·/αδειχ_θώ νικητής οφείλω μό
νον εις αυτήν σας τήν ένθάρρυνσιν. ’Οσάκις ή επιτυχία 
στέφγ, τάς προσπάθειας μου άδύνατον νά μή σάς ένθυ- 
μηθώ καί νά μή ευλογήσω τ’ ονομά σας. Τώρα έγεινα, 
πλούσιος καί επιτρέψατε εις έμέ τήν έλαχίστην ταύ- 
τν,ν έκφρασιν τής εύγνωμοσύνης μου διά τόν πολυτιμό- 
τατον ψυχικόν πλούτον τόν οποίον ¿χορηγήσατε άλλοτε 
εις τό πτωχόν παιδίον....Ήμπορεϊτε νά φαντασθήτε καί 
τήν ίδικήν μου καί του άνεκτιμήτου εκείνου άνδρός 
τήν συγκίνησιν. Δέν περιγράφεται. Καί ποΰ νομί
ζετε ότι εύρέθη τό γραμμάτιον κατά τήν λήξιν τής προ
θεσμίας ; άδύνατον νά μαντεύσετε ! Τό γραμμάτιον, 
έλεγε περαίνω·/ τήν διήγησιν ό ί.βγςι αιι(1, έδωρήθη εις 
τήν ορφανήν έγγονήν μου! Ό !  καρδίαι τοιαΰται φέ
ρουν τήν γήν πλησιέστερον τρΰ ούρανοΰΐν

Ό  Ι Ια Α η ε ρ σ ζ ο τ  χ α ΐ  · ι ί  .τει-βερα/. Κατ’ αϋτάς ή 
Βουλή τών Κοινοτήτων παρεδέχθη εις δευτέραν άνά- 
γνωσιν, δια ψήφων 222 κατά 155, τό νομοσχέδιον δι’



0 2 0 Σημειώνεις
ο ύ  ε π ι τ ρ έ π ε τ α ι  ε ις  τ ό ν  χ η ρ ε ύ σ α ν τ α  ό γ ά μ ο ς  μ ε τ ά  Β ε ν ε τ ία  έ ς έ δ ιο ε
τ ή ς  α δ ε λ φ ή ς  τ ή ς  ά π ο θ α ν ο ύ σ η ς  σ υ ζ ύ γ ο υ  τ ο υ .  " Ο τ ε  προ  
π ο λ λ ώ ν  ε τώ ν  υ π ε β λ ή θ η  ε ις  τ ή ν  ’Α γ γ λ ι κ ή ν  Β ο υ λ ή ν  τό  
ν ο μ ο σ χ έ δ ιο »  ο λ ίγ ο υ ς  ή ρ ίθ μ ε ι  τ ο ύ ς  ύ π ε ρ μ ά χ ο υ ς  κ α ί  ά -  
π ε ρ ρ ίφ θ η  μ ά λ ισ τ α  έ π α ν ε ι λ η μ μ έ ν ω ς  π ρ ι ν  γ ε ί ν η  δ ε κ τ ό ν  
ε ι ς  π ρ ώ τ η ν  ά ν ά γ ν ω σ ι ν ,  Έ κ  τ ω ν  ά γ ο ρ ε υ σ ά - .τ ω ν  τ ό τ ε  
κ α τ ά  τ ο υ  ν ο μ ο σ χ ε δ ίο υ  η τ ο  κ α ί  ο  π ε ρ ιφ α ν ή ς  Π ά λ μ ε -  
ρ σ τ ο ν  ό σ τ ι ς  έ π έ ρ α ν ε  τ ή ν  ά γ ό ρ ε υ σ ι ν  μ ε τ ά  τ ο υ  ϊ δ ι ά -  
ζ ο ν τ ο ς  ε ι ς  τ ο ύ ς  " Α γ γ λ ο υ ς  h u m o u r  ώ ς  έ ξ η ς : » Ι δ ίπ α  
δ ιά  μ α κ ρ ώ ν  τ ο ύ ς  λ ό γ ο υ ς  δ ιά  τ ο ύ ς  ό π ο ιο υ ς  τ ά σ σ ο μ α ι  
κ α τ ά  τ ο υ  ν ο μ ο σ χ ε δ ίο υ . Ά λ λ '  ώ ς  ε ι λ ι κ ρ ι ν ή ς  π ο λ έ μ ιο ς  
ο φ ε ίλ ω  ν α  ο μ ο λ ο γ ή σ ω  δ τ ι  ύ π α ρ χ ε ι  ύ π έ ρ  α ύ τ ο ΰ  ε π ι 
χ ε ίρ η μ α  ισ χ υ ρ ό τ α τ ο ν ,  τ ό  ό π ο ιο ν  α π ο ρ ώ  π ώ ς  δ ιέ φ υ γ ε  
τ ή ν  ο ξ υ δ έ ρ κ ε ια ν  ε υ φ υ έ σ τ α τ ω ν  υ μ ν η τ ώ ν ,  δ η λ α δ ή  ό τ ι  ό 
ν υ μ φ ε υ ό μ ε ν ο ς  τ ή ν  α δ ε λ φ ή ν  τ ή ς  α π ο θ α ν ο ύ σ η ς  σ υ ζ ύ γ ο υ ,  
κ α ί  ό χ ι  ξ έ ν η ν ,  α π ο φ ε ύ γ ε ι  δ ο κ ιμ α σ ία ν  κ α τ ά  τ ή ν  ό π ο ια ν  
δ ε ι λ ιά ζ ε ι  κ α ί  δ  κ α ρ τ ε ρ ικ ό τ α τ ο ς ,  δ ιό τ ι  έ χ ε ι  μ ί α ν  μ ό ν ο ν , 
κ α ί  ό χ ι  δ ύ ο  π ε ν θ ε ρ ά ς .  α Κ α ί  ή  Β ο υ λ ή  σ ύ μ π α σ α ,  ό μ ό -  
φ ρ ο ν ε ς  κ α ί  μ ή ,  έ ξ ε κ α ρ δ ίσ θ η σ α ν  γ ε λ ώ ν τ ε ς  δ ιά  τ ό  ά π ρ ο σ -  
δ ό κ η τ ο ν  ε π ιχ ε ί ρ η μ α .

ΧΡΟΝΙΚΑ
Φ ι λ ο λ ο γ ι κ ά .  Τ ό  δ ιε θ ν έ ς  σ υ ν έ δ ρ ιο »  τ ώ ν  Ά σ ια ν ο λ ό γ ω ν  

κ α τ ά  τ ό  έ τ ο ς  I8 9 U  Οά σ υ ν έ λ θ η  ε ν  Λ ο ν ό ίν ιμ  ύ π ό  τ ή ν  
π ρ ο ε δ ρ ε ία ν  τ ο ύ  σ έρ  Ε ρ ρ ίκ ο υ  U a w l in s o n  κ α ί  τ ή ν  τ α 
κ τ ι κ ή ν  π ρ ο ε ο ρ ε ία ν  τ ο υ  σ έρ  G r a n l - D u f f .  Ή  δ ιά ρ κ ε ια  
α ύ τ ο ΰ  ώ ρ ίσ θ η  έ ν ν έ α  ή μ ε ρ ω ν  1 —  10 Σ ε π τ ε μ β ρ ίο υ  ( v . ) ,  
έ γ έ ν ο ν τ ο  δ έ  3 0 0  δ η λ ώ σ ε ι ς  α π ο δ ο χ ή ς  ε κ  μ έ ρ ο υ ς  τ ώ ν  
π ρ ο σ κ λ η θ έ ν τ ω ν .

θ ε α τ ρ ι κ ά .  Έ ν  τ ώ  π α ρ ισ ιν ή )  θ ε ά τ ρ ω  τ ο υ  Κ ω μ ικ ο ύ  
Μ ε λ ο δ ρ ά μ α τ ο ς  π α ρ ε σ τ ά θ η  π ρ ό  τ ι ν ω ν  η μ ε ρ ώ ν  μ ε τ ά  π ο λ 
λ ή ς  ε π ι τ υ χ ί α ς  ό  Δ ά ν τ η ς ,  ν έ ο ν  μ ε λ ό δ ρ α μ α  τ ο υ  Β ε ν ια μ ί ν  
Γ ο δ ά ρ . Ή  ύ π ό θ ε σ ις  τ ο υ  μ ε λ ο δ ρ ά μ α τ ο ς  τ ο ύ τ ο υ  έ χ ε ι  έν  
σ υ ν ό ψ ε ι  ώ ς  έ ξ ή ς :  Ό  Δ ά ν τ η ς  σ υ ν δ ια λ λ ά ξ α ς  έ ν  Φ λ ω ρ ε ν 
τ ί α  τ ά ς  δ ια μ α χ ο μ έ ν α ς  φ α τ ρ ία ς  τ ο υ  Γ ο υ έ λ φ ω ν  κ α ί  
Γ ι β ε λ λ ί ν ω ν  κ α ί  ε κ λ ε χ θ ε ί ς  ύ π '  α ύ τ ώ ν  γ ο μ φ α λ ο ν ιέ ρ ο ς  
( ή τ ο ι  κ υ β ε ρ ν ή τ η ς  τ ή ς  π ο λ ι τ ε ί α ς )  μ α ν θ ά ν ε ι  ό τ ι  ή  » ε ά ν ι ς  
ή ν  ή ν ά π α ,  ή  Β ε α τ ρ ίκ η ,  ά ρ ρ α β ω ν ί ζ ε τ α ι  τ ό ν  Σ υ μ ε ώ ν α  
δ έ  Β α ρ δ η  Ο υ τ ο ς  δέ π ά λ ι ν  μ α ν θ ά ν ε ι  τ ο ύ ς  έ ρ ω τ α ς  το ΰ  
Λ ά ν τ ο υ  κ α ί  τ ή ς  μ ν η σ τ ή ς  τ ο υ  κ α ί  έ μ π λ ε ω ς  ό ρ γ ή ς  ε ξ υ 
φ α ί ν ε ι  σ υ ν ω μ ο σ ία ν  κ α ί  α ν α γ κ ά ζ ε ι  τ η ν  Β ε α τ ρ ίκ η ν  ν α  
κ α τ α φ ύ γ η  ε ις  μ ο ν α σ τ ή ρ ιο ν  ό π ω ς  σ ώ σ η  τ η ν  ζ ω ή ν  τ ο υ  
Δ ά ν τ ο υ  ό σ τ ις  ε κ π α τ ρ ί ζ ε τ α ι ,  έ π ι τ υ χ ο ύ σ η ς  τ ή ς  σ υ ν ω μ ο 
σ ία ς .  Ά λ λ α  μ ε τ '  ο υ  π ο λ ύ  ό Σ υ μ ε ώ ν  μ ε τ α ν ο ή σ α ς  μ ε -  
τ α κ α λ ε Γ  τ ό ν  Δ ά ν τ η ν  ό π ω ς  τ ό ν  ν ύ μ φ ε υ σ η  μ ε τ ά  τ ή ς  
Β ε α τ ρ ίκ η ς  · α υ τ ή  ό μ ω ς  κ α - α β λ η θ ε ίσ α  έ κ  τ ώ ν  ε π α λ 
λ ή λ ω ν  δ ο κ ιμ α σ ιώ ν  θ ν ή σ κ ε ι ,  ε κ φ ω ν ο ύ σ α  τ ό  ό νο μ α  τ ο ΰ  
έ ρ α σ τ ο ΰ  τ η ς ,  ό σ τ ι ς  θ ’ α π α θ α ν α τ ί σ η  α ύ τ ή ν  ε ν  τ ή  Heia  
Α ω μω / ια .

—  Τ ό  π υ ρ π ο λ η θ έ ν  γ ε ρ μ α ν ικ ό ν  θ έ α τ ρ ο ν  τ ή ς  Β ο υ δ α π έ 
σ τ η ς  θ ’ ά ν ο ικ ο δ ο μ η θ ή  δ ια  μ ε τ ο χ ικ ο ύ  κ ε φ α λ α ίο υ  5 0 0 ,0 0 0  
φ λ ω ρ ι ν ίω ν .  Κ α τ ά  τ ή ν  α ν ο ικ ο ο ό μ η σ ιν  θ α  γ ε ί ν η  ε φ ’ ό σ ο ν  
δ ύ ν α τ α ι  χ ρ ή σ ι :  σ ιδ η ρ ο ύ  ϋ λ ικ ο ϋ .

—  Κ α ί  έ ν  Ά μ σ τ ε λ ο δ ά μ ω  ά ν ε γ ε ίρ ε τ α ι  μ έ γ α  δ η μ ο τ ι 
κ ό ν  θ έ α τ ρ ο ν  δ ιά  δ η μ ο σ ία ς  ε γ γ ρ α φ ή ς  μ ε τ ο χ ώ ν  ά ξ ία ς  ε νό ς  
ε κ α τ ο μ μ υ ρ ίο υ  δ ρ α χ μ ώ ν .

—  'Η  Α δ ε λ ίν α  Π ά τ τ η  έ π α ν ή λ θ ε ν  ε ις  'Α γ γ λ ί α ν  έ κ  
τ ή ς  ά ν ά  τ ή ν  'Α μ ε ρ ικ ή ν  θ ρ ια μ β ε υ τ ικ ή ς  π ε ρ ιο δ ε ία ς  τ η ς .  
Ι ν α τ ά  τ ή ν  ά φ ι ξ ί ν  τ η ς  ε ις  τ ή ν  έ ν  Ο ύ α λ λ ία  ιδ ιό κ τ η τ ο ν  
έ π α υ λ ι ν  G r a ig - y - J V u s  έ γ έ ν ε τ ο  δ ε κ τ ή  έ ν θ ο υ σ ιω ό ώ ς  ύ π ό  
τ ώ ν  κ α τ ο ίκ ω ν  έ ν  τ ώ  σ ιδ η ρ ο δ ρ ο μ ικ ώ  σ τ α θ μ ώ  κ α ί  π ρ ο -  
σ ε φ ω ν ή θ η  ύ π ό  τ ο ΰ  δ η μ ά ρ χ ο υ  κ α ί  κ α τ ε φ ο ρ τ ώ θ η  ύ π '  α ν -  
Ο έώ ν. Ά ψ ί ς  δ έ  σ τ η θ ε ΐσ α  έ φ ε ρ ε  τ ή ν  έ π ιγ ρ α φ ή ν  :  Κ α λ ώ ς  
ή λ θ ε ς  π ά λ ι ν ,  β α σ ίλ ισ σ α  τ ο ΰ  ά σ μ α τ ο ς !  ■>

Ν ε κ ρ ο λ ο γ ί α .  Λ π έ θ α ν ε ν  ε ν  Β ε ν ε τ ία  έ ν  η λ ι κ ί α  7 0  ε τ ώ ν  
ό Ι ω ά ν ν η ς  Β ε λ ο ύ δ ο : ,  Έ λ λ η ν  τ ό  γ έ ν ο ς ,  έ π ί  π ο λ λ ά  έ τ η  
χ ρ η μ α τ ίσ α ς  έφ ο ρ ο ς  τ ή ς  β ιβ λ ιο θ ή κ η ς  τ ο ΰ  Ά γ ι ο υ  Μ ά ρ κ ο υ . 
Έ ν  τ ή  " Χ ρ υ σ α λ ίδ ιν  έ λ λ η ν ι κ ώ  ή μ ε ρ ο λ ο γ ί ιρ , ό π ε ρ  έ ν

ό Β ε λ ο ΰ δ ο ς  ε δ η μ ο σ ίε υ σ ε  π ο λ λ α ς  ά -  
ξ ιο λ ο γ ω τ ά τ α ς  ο ια τ ρ ιβ ά ς  π ε ρ ί  τ ή ς  ε λ λ η ν ι κ ή ς  ιρ ιλ ο γ ο γ ία ς  
κ α ί  ισ τ ο ρ ία ς  τ ώ ν  μ έ σ ω ν  χ ρ ό ν ω ν ,  έ ν  δ έ  τ ώ  π ε ρ ιο δ ικ ώ  
σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ ι  τ ο ΰ  Β ε ν ε τ ικ ο ύ  ι ν σ τ ι τ ο ύ τ ο υ  έ ο η μ ο σ ίε υ σ ε ν  
έ π ίσ η ς  μ ε λ ε τ ά ς  τ ι ν ά :  α ρ χ α ιο λ ο γ ικ ό ς ,  ώ ν  α ί  π λ ε Γ σ τ α ι  
π ρ α γ μ α τ ε ύ ο ν τ α ι  π ε ρ ί  α ρ χ α ιο τ ή τ ω ν  τ ή ς  ε κ κ λ η σ ία ς  τ ο ΰ  
Α γ ιο υ  Μ ά ρ κ ο υ  Τ ο  σ π ο υ δ α ιό τ α τ ο »  δ '  ε ο γ ο ν  α ύ τ ο ΰ  ε ί ν α ι  

ή  ισ τ ο ρ ικ ή  μ ο ν ο γ ρ α φ ία  π ε ρ ί  τ ή ς  έ ν  Β ε ν ε ε ί α  ε λ λ η ν ι κ ή ς  
κ ο ιν ό τ η τ ο ς .

—  " Γ π ε ρ ο γ δ ο η κ ο ν τ ο ύ τ η ς  ά π έ θ α ν ε ν  έ·.· Λ ο ν δ ίν ω  ό μ η 
χ α ν ι κ ό ς  J a m e s  N a s m y t h ,  ο  ε φ ε υ ρ έ τ η ς  τ ή ς  ά τ μ ο κ ι -  
ν ή τ ο υ  σ φ ύ ρ α ς .  Ο ύ τ ο ς  π ρ ο β ε β η κ ώ ς  ή δ η  τ ή ν  η λ ι κ ί α ν  
ή ρ χ ισ ε ν  α σ χ ο λ ο ύ μ ε ν ο ς  π ε ρ ί  τ ή ν  ά σ τ ο ο ν ο μ ία ν ,  έ δ η μ ο -  
σ ί ε υ σ ε  δ έ  σ π ο υ δ α ιο τ ά τ η ν  π ε ρ ί  τ ή ς  σ ε λ ή ν ή ς  μ ο ν ο γ ρ α φ ία ν .

Π Α Ν Τ Ο Ι  4
Τ ο  ε ν  Χ ε α  Ί ε ρ σ έ γ ,  τ ή ς  ’ Α μ ε ρ ικ ή ς  π α σ ίγ ν ω σ τ ο ν  ερ 

γ ο σ τ ά σ ιο »  ρ α π τ ι κ ώ ν  μ η χ α ν ώ ν  S i n g e r s  έ κ ά η .  Λ ϊ ζ η μ ί α !  
α ν έ ρ χ ο ν τ α ι  ε ις  ε ν  ε κ α τ ο μ μ ύ ρ ιο »  λ ιρ ιϋ ν  σ τ ε ρ λ ι ν ΰ ΐ ν ,  τ ρ ι -  
σ χ ί λ ι ο ι  δ ’ έ ρ γ ά τ α ι  ά π έ μ ε ι ν α ν  ά ν ε υ  ε ρ γ α σ ία ς .

A I Ε Ι Κ Ο Ν Ε Σ
'II β α ν ίΛ ι σ σ α  Β < χτω ρ 'α  έ ώ ρ τ α σ ε  τ ή ν  12  ( 2 4 )  Μ α ιο υ  

τ ή ν  ε β δ ο μ η κ ο σ τ ή ν  ε π έ τ ε ιο ν  τ ώ ν  γενεθλ ίω ν  τ η ς .  Γ ε ν ν η -  
θ εΓ σ α  τ ή ν  1 2 ( 2 4 )  Μ α ι'ο υ  1 8 1 9 ά ν ή λ θ ε ν  ε ις  τ ό ν  θρ ό νο ν  
τ ή ν  8 ( 2 0 )  Ι ο υ ν ί ο υ  1 8 3 7  ώ ς  δ ιά δ ο χ ο ς  τ ο ΰ  α τ έ κ ν ο υ  
θ ε ίο υ  α ύ τ ή ς  Γ ο υ λ ι έ λ μ ο υ  Λ 1. Τ ή ν  2 9  ’ Ι α ν ο υ ά ρ ιο υ  ( 1 0  
Φ ε β ρ .)  1 8 4 0  σ υ » ε ζ εύ χ _ θ η  τ ό ν  π ρ ί γ κ η π α  'Α λ β έ ρ τ ο ν  α 
δ ε λ φ ό ν  τ ο ΰ  ν ΰ ν  ή γ ε μ ο ν ε ύ ο ν τ ο ς  δ ο υ κ ό ς  τ ο ΰ  Σ ά ξ  Κ ο β ο ύ ρ γ ο υ  
Γ ό τ θ α ,  δ ια τ ε λ ε Γ  δ ’ έ ν  χ η ρ ε ία  α π ό  τ ή ς  2 ( 1 4 )  Δ ε κ ε μ 
β ρ ίο υ  1 8 6 1 .

Ί χ θ υ ο π ώ - ί ι ς .  Ι ό ικ ώ ν  Κ α ρ λ ί ν ι  π α ρ ισ τ ώ τ α  Β ε ν ε τ ή ν ,  
κ ό ρ η ν  ε κ φ ρ α σ τ ι κ ω τ ά τ η ν  τ ή ν  ό ψ ι ν ,  ή τ ι ς  π ω λ ε ί  ά ν ά  τ ά ς  
ό δ ο ύς  ιχ θ ύ ς .

Ε Δ Ω  Κ ' Ε Κ Ε Ι
Φ ιΛ ο φ ρ ο π ί μ α τ α  : Ν ε α ρ ό ς  κ ο μ ψ ε υ ό μ ε ν ο ς  τ ώ ν  α ιθ ο υ 

σ ώ ν  ;  —  Ά  Κ υ ρ ία  μ ο υ ,  δ ε ν  τ ο  λ έ γ ω  γ ι ά  ν ά  σ α ς  κ ο μ 
π λ ιμ ε ν τ ά ρ ω ,  έ χ ε τ ε  έ ξ ω τ ε ρ ικ ο ν  π ρ ι γ κ ιπ ίσ σ η ς ·  α ύ τ ό  τ ό  
σ τ ο μ α τ ά κ ι  σ α ς .  τ ά  δ ο ν τ ά κ ια  σ α ς ,  τ ό  χ ε ρ ά κ ι  σ α ς . . . .  ό λ α  
ε ί ν ε  μ ε γ α λ ό π ρ ε π ε  σ τ α τ α

Ε γ γ ο ν ο ι  χ α ι  μ ά μ μ η .  Ο ί μ ικ ρ ο ί  έ ν  α π ο υ σ ί α  τ ώ ν  
γ ο ν έ ω ν  τ ω ν  έ χ ά λ α σ α ν  τ ό ν  κ ό σ μ ο ν  ' κ α ί  ή  γ ρ α ία  μ ά μ -  
μ η  ά π ο λ έ σ α σ α  τ ή ν  υ π ο μ ο ν ή ν  λ έ γ ε :  π ρ . ς  τ ό ν  μ ε γ α λ ε ί -  
τ ε ρ ο ν ,  τ ό ν  έ ξ α ε τ ή  Ν ίκ ο ν :— Μ ά  τ ό  π α ρ α κ ά ν α τ ε  σ ή μ ε ρ α , 
π α ιδ ι ά ,  κ α λ λ ί τ ε ρ α  ν ά  μ ή  σ ά ς  ε ί χ α  έ γ γ ό - ια  ά φ ο ΰ  ε ίσ θ ε  
τό σ ο  ά τ α κ τ α .  Κ α ί  ο  Ν ίκ ο ς  : " Α ν  ό έ ν  μ ά ς  ε ί χ ε ς  έ γ -
γ ό ν ια  π ώ ς  θ ά  ή σ ο υ ν  γ ι α γ ι ά  ;

Τ Ρ Ε Ι Σ  ΓΝΩΜ ΑΙ ΚΑΘ ΕΒΔΟΜ ΑΔΑ
" Ο π ω ς  τ α  φ υ τ ά  δ ιά  μ έ τ ρ ιο υ  ϋ δ α τ ο ς  τ ρ έ φ ο ν τ α ι ,  δ ιά  

π ο λ λ ο ύ  δέ σ η π ο ν τ α ι ,  ο μ ο ίω ς  ή  ψ υ χ ή  δ ιά  μ έ ν  τ ώ ν  συμ ,μ έ 
τ ρ ω ν  π ό ν ω ν  κ ρ α τ ύ ν ε τ α ι ,  φ θ ε ί ρ ε - α ι δ έ  ύ π ό  τ ή ς  ύ π ε ρ β α λ -  
λ ο ύ σ η ς  ο δ ύ ν η ς .  .

*
'  Η  ά ν ά π α υ σ ι ς  ε ι ν ε  ά ρ τ υ μ α  τ ώ ν  κ ό π ω ν .

*
Ύ π ά ρ χ ο υ σ ι  π ε ρ ισ τ ά σ ε ι ς  έ ν  τ ή  ζ ω ή  κ α θ '  α ;  ή  κ α τ ά  

τ ό  φ α ΐν ό υ .ε ν ο ν  ή τ τ α  ε ι ν ε  κ ρ υ π τ ή  ν ί κ η .

ΜΙΑ ΣΥΜΒΟΥΛΗ Κ ΑΘ '  ΕΒΔΟΜΑΔΑ
Ot ι ά τ - η ζ ε ς  χ ρ ο φ ν / ά τ τ ο τ τ α ι  α π ό  τ ό ν  σ κ ώ ρ ο ν  ρ α ν -  

τ ι ζ ό α ε ν ο ι ,  α φ ο ύ  τ ι ν α χ θ ώ σ ι  κ α λ ώ ς ,  δ ια  δ ια λ ύ σ ε ω ς  ' ¿ α » ι -  
κ ο ΰ  ο ξ έο ς , τ ό σ ο ν  α ρ α ιά ς ,  ώ σ τ ε  ν α  μ ή  φ θ α ρ ή  τ ό  ύ φ α σ μ α  
Ό  φ α ρ μ α κ ο π ο ιό ς  γ ν ω ρ ί ζ ε ι  ν ά  κ α τ α σ κ ε υ ά σ η  τ α ύ τ η ν  ό 
τ α ν  δ η λ ώ σ ε τ ε  τ ή ν χ ρ ή σ ι ν  δ ιά  τ ή ν  ό π ο ια ν  τ ή ν  π ρ ο ο ρ ίζ ε τ ε

ΕΝ α θ ι ιν α ι ϊ :  ε κ  t u t  ΤΓΠ υΓΡΛ Φ Εΐυ ι* TOW k a t a l t h m a t u n  Α Ν Ε Σ Τ Η  Κ Ο Ν Σ Τ Α Ν  Τ Ί Ν ΙΔ Ο Υ  ι β » ο -  2 ΐ 6 β


